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Smlouva o dílo a licenční smlouva  
uzavřená dle ustanovení § 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále 

jen „OZ“) a dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“) 

 

Smluvní strany 

 

 

Nemocnice Pardubického kraje, a.s. 
Sídlo:  Kyjevská 44, 532 03 Pardubice 
IČO:  27520536 

DIČ:  CZ27520536 

Zastoupená:  MUDr. Tomášem Gottvaldem, MHA, předsedou představenstva,  

   Ing. Hynkem Raisem, MHA, místopředsedou představenstva   

Bankovní spojení:  Československá obchodní banka, a.s. 

Číslo účtu: 280123725/0300 

Společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, oddíl B, vložka 

2629, 

dále jen Objednatel na straně jedné  

 

 

a 

 

 

 
ICZ a.s.  
Sídlo:    Na hřebenech II 1718/10, Nusle, 140 00 Praha 4  
IČO:    25145444  
DIČ:    CZ699000372  
Zastoupená:   xxxxxx, na základě plné moci  
Bankovní spojení:  UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.  
Číslo účtu:   2109164825/2700  
Společnost zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze oddíl B, vložka 4840  

dále jen Zhotovitel na straně druhé 

 

 

uzavírají níže uvedeného dne, měsíce a roku 

tuto Smlouvu o dílo 

(dále jen Smlouva) 
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Podkladem pro uzavření této Smlouvy je nabídka vybraného dodavatele předložená v rámci zadávacího řízení 
veřejné zakázky s názvem Rozšíření stávající telekomunikační infrastruktury zadavatele (dodávka VoIP 
koncových zařízení a licencí) znovuvyhlášení. 
 

1. Prohlášení Smluvních stran 

1. Smluvní strany prohlašují, že identifikační údaje uvedené v záhlaví Smlouvy odpovídají aktuálnímu stavu 
zápisu do obchodního rejstříku a zároveň též aktuálnímu stavu každé Smluvní strany. Smluvní strany se 
zavazují bez zbytečného odkladu informovat druhou Smluvní stranu o jakékoliv změně Identifikačního 
údaje, nejpozději do 5 pracovních dní od nabytí účinnosti této změny. V opačném případě odpovídají za 
újmu způsobenou druhé Smluvní straně neoznámením změny ve sjednané lhůtě.  

2. Smluvní strany prohlašují, že osoby jednající za Smluvní strany jsou osoby oprávněné k jednání bez 
jakéhokoliv omezení daného např. i vnitřním předpisem Smluvní strany. 

3. Smluvní strany mají zájem uzavřít platnou Smlouvu a žádné Smluvní straně není známa žádná skutečnost 
bránící jí uzavřít platnou Smlouvu a poskytnout sjednaná plnění.  

4. Objednatel prohlašuje, že na základě rozhodnutí Národního úřadu pro kybernetickou a informační 
bezpečnost ze dne 18. 10. 2018 je dle zákona č. 181/2014 Sb., o kybernetické bezpečnosti a o změně 
souvisejících zákonů, ve znění pozdějších předpisů, provozovatelem základní služby: Poskytování 
zdravotních služeb. Informační systém, na kterém je tato služba závislá, je informačním systémem 
základní služby. Objednatel tak oprávněně předpokládá, že budovaný systém bude součástí kritické 
informační infrastruktury dle zákona č. 181/2014 Sb., o kybernetické bezpečnosti a o změně souvisejících 
zákonů, ve znění pozdějších předpisů. 

5. Zhotovitel bere na vědomí, že vstoupí do smluvního právního vztahu jako „významný dodavatel“ z 
hlediska bezpečnosti informačního a komunikačního systému. Způsoby a úrovně realizace 
bezpečnostních opatření pro Zhotovitele stanoví příloha č. 7 této smlouvy a určuje vzájemný vztah 
odpovědnosti za zavedení a kontrolu bezpečnostních opatření mezi Objednatelem a Zhotovitelem. 
Požadavky na zhotovitele jsou v této smlouvě definovány dle platné právní úpravy, především dle zákona 
č. 181/2014 Sb., o kybernetické bezpečnosti a o změně souvisejících zákonů, ve znění pozdějších 
předpisů, a vyhlášky č. 82/2018 Sb., o bezpečnostních opatřeních, kybernetických bezpečnostních 
incidentech, reaktivních opatřeních, náležitostech podání v oblasti kybernetické bezpečnosti a likvidaci 
dat. 

2. Účel Smlouvy 

1. Účelem této Smlouvy je zajištění potřeb Objednatele v souladu s podmínkami a požadavky na předmět 
plnění této veřejné zakázky.  

3. Předmět Smlouvy 

1. Předmětem plnění dle této Smlouvy je závazek Zhotovitele provést na svůj náklad a nebezpečí pro 
Objednatele dílo (též dodávané řešení) specifikované v odst. 2 a 3 tohoto článku Smlouvy.  

2. Přesná specifikace dodávek VoIP koncových zařízení a licencí, které jsou součástí díla, je uvedena 
v Příloze č. 1 této Smlouvy.  

3. Rozsah plnění díla, vč. dodávek konfiguračních položek, dle této Smlouvy zahrnuje: 

a. dodávku licencí: 

b. kompletní dodávku VoIP koncových zařízení vč. záruční podpory výrobce. 

Výčet všech dodávaných technických prostředků a zařízení, vč. příslušného softwarového vybavení, 
je uveden v Příloze č. 1. 

c. všechny práce spojené s realizací díla, 
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d. všechny typy školení potřebné pro práci s dodávaným řešením: 

▪ školení administrátorů a správců v počtu:      do 10  

min. rozsah školení       0 

e. kompletní dokumentaci v elektronické podobě, která zahrnuje minimálně tuto dokumentaci: 

▪ Uživatelský manuál -  popisem uživatelských funkcí dodávaných systémů (IP ústředna, telefony, 
hlasové brány atd.) 

▪ předání dalších nezbytných dokladů (prohlášení o shodě se schválenými standardy, certifikátů, 
licencí atd.), pokud jsou tyto nezbytné k řádnému a nerušenému nakládání a užívání díla. 

4. Objednatel se zavazuje převzít provedené dílo od Zhotovitele a zaplatit cenu dle podmínek této Smlouvy. 

 

4. Místo a způsob plnění 

1. Místem plnění díla dle této Smlouvy jsou tyto pracoviště Objednatele: 

▪ Pardubická nemocnice, Kyjevská 44, 53203 Pardubice, 

2. Zhotovitel se zavazuje poskytovat plnění dle této Smlouvy prostřednictvím svých zaměstnanců nebo 
zaměstnanců třetích osob a vyhrazuje si právo rozhodovat podle svého uvážení o přidělení těchto 
zaměstnanců pro zajištění jednotlivých činností v rámci plnění díla. 

3. Plnění díla bude Zhotovitelem prováděno zejména následujícím způsobem: 

▪ v místě na určených pracovištích Objednatele, 

▪ vzdáleným přístupem prostřednictvím zabezpečeného vzdáleného připojení. 

4. Pro plnění díla vzdáleným přístupem platí tyto ujednání: 

▪ Objednatel se zavazuje, že umožní Zhotoviteli plnění díla této Smlouvy vzdáleným přístupem, kde je 
to možné, vhodné a přínosné, tak, aby Zhotovitel mohl plnit své závazky dle této Smlouvy, 

▪ Zhotovitel se zavazuje využívat plnění díla vzdáleným přístupem dle svého uvážení tak, aby mohl plnit 
své závazky dle této Smlouvy, 

▪ Objednatel se zavazuje, že technicky a organizačně zajistí možnost vzdáleného přístupu pracovníků 
Zhotovitele prostřednictvím sítě Internet na určené technické prostředky Objednatele, kam je přístup 
nutný z důvodu plnění díla. K tomu Smluvní strany sjednávají vzdálený přístup prostřednictvím 
zabezpečeného kanálu sítě Internet, způsobem připojení je VPN tunel (IPSec, PPTP, SSL) + RDP nebo 
RDP přístup (terminálová relace), 

▪ Zhotovitel se zavazuje poskytnout Objednateli jmenný seznam pracovníků Zhotovitele využívajících 
vzdálený přístup a jméno odpovědného pracovníka Zhotovitele, který je odpovědný za správu tohoto 
seznamu a přidělování oprávnění k vzdálenému přístupu na straně Zhotovitele. Tento jmenný seznam 
není součástí této Smlouvy. 

5. Doba plnění Smlouvy 

1. Termín zahájení plnění díla je nejpozději do 10 pracovních dnů ode dne nabytí účinnosti Smlouvy. 

2. Zhotovitel se zavazuje provést dílo řádně nejpozději do 5 měsíců ode dne nabytí účinnosti Smlouvy.  

3. Po vzájemné dohodě smluvních stran lze termín, resp. dobu plnění díla, prodloužit na základě písemného 
dodatku, a to pouze v případě, že nepůjde o podstatnou změnu smlouvy ve smyslu ust. § 222 zákona č. 
134/2016 Sb., ZZVZ. 

4. Pokud nebude možné proškolení personálu v termínu pro realizaci díla dokončit z důvodů překážek na 
straně Objednatele, bude proškolení personálu dokončeno na základě dohody mezi Objednatelem a 
Zhotovitelem v dohodnutých termínech. 
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6. Cena plnění a platební podmínky 

1. Smluvní strany se dohodly na celkové ceně za dílo, kterou je Objednatel povinen zaplatit Zhotoviteli za 
dílo provedené v souladu s touto Smlouvou, ve výši 1 585 140,00 Kč bez DPH (slovy: eden milion pět set 
osmdesát pět tisíc jedno sto čtyřicet korun českých). K takto sjednané ceně bude připočtena DPH ve výši 
stanovené právním předpisem k datu poskytnutí zdanitelného plnění. K datu podpisu této Smlouvy je 
zákonná DPH ve výši 21 %.  Celková cena za dílo včetně zákonného DPH činí 1 918 019,00 Kč (slovy: jeden 
milion devět set osmnáct tisíc devatenáct korun českých), dále jen Cena díla. 

2. Podrobná kalkulace Ceny díla dle této Smlouvy, jednotkové ceny a celková cena, je uvedena 
v položkovém rozpočtu v Příloze č. 4 této Smlouvy.  

3. Cena díla bez DPH dle odstavce 1 tohoto článku je cenou nejvýše přípustnou. Zhotovitel prohlašuje, že 
Cena díla plně pokrývá všechny jeho náklady spojené s plněním dle této Smlouvy, tj. zahrnuje dodávky 
všech technologických zařízení, softwarového vybavení a funkčních celků dle Přílohy č. 1, všechny práce, 
dokumentaci, školení a další činnosti a dodání věcí nezbytných pro řádné provedení a dokončení díla a 
odstranění všech jeho vad a splnění ostatních povinností Zhotovitele plynoucích z této Smlouvy. 

4. Nárok na zaplacení ceny díla dle uvedených platebních podmínek vznikne Zhotoviteli okamžikem 
převzetí díla Objednatelem způsobem uvedeným v článku 8 této Smlouvy.  

5. Zhotovitel má nárok na úhradu i dílčího plnění díla. Takovýmto dílčím plněním se rozumí zejména 
dodávky funkčních technických zařízení (hardware) nebo softwarových licencí dle článku 3 – Předmět 
Smlouvy.  Součástí daňového dokladu (dále jen „faktura“) vystaveného Zhotovitelem na úhradu dílčího 
plnění musí být rovněž dodací list podepsaný oběma Smluvními stranami, který obsahuje úplný 
položkový seznam dodaných technických zařízení (hardware) nebo softwarových licencí v souladu 
s Přílohou č. 1 této Smlouvy. 

6. Objednatel uhradí cenu za dílo bezhotovostně po převzetí díla nebo dílčího plnění na základě faktury 
nebo faktury a dodacího listu vystaveného Zhotovitelem.  

7. Zhotovitel má dle této Smlouvy právo na zaplacení ceny pouze u skutečně poskytnutých dodávek a 
provedených prací. Dodávky a práce, které nebudou provedeny, nebudou Zhotovitelem účtovány a cena 
za tyto dodávky a práce bude v souladu s cenovou kalkulací dle Přílohy č. 4 této Smlouvy od celkové Ceny 
díla odečtena. 

8. Zhotovitel má nárok na úhradu dílčího plnění díla rovněž pokud není Objednatelem zajištěna sjednaná 
součinnost Objednatele nebo nejsou opakovaně plněny dohody orgánů vedení projektu realizace díla a 
realizace díla nemůže být z tohoto důvodu řádně a včas dokončena dle schváleného harmonogramu. 
Tento nárok však vzniká Zhotoviteli pouze za základě toho, že Objednatel neposkytne součinnost ani po 
opakovaných upozorněních předaných písemně Objednateli Zhotovitelem. Smluvní strany se shodly, že 
za opakované písemné upozornění je považováno předání alespoň dvou písemných upozornění 
k neplnění konkrétních závazků Objednatele. 

9. Daňové doklady budou zasílány elektronickou poštou na emailovou adresu Objednatele 
fakturace@nempk.cz. Objednatel se zavazuje zajistit, že emailová adresa nebude vázána na konkrétní 
osobu a bude na ní zajištěno pro zpracování příchozích emailů zastupitelnost zodpovědných pracovníků 
Objednatele. Daňové doklady budou zasílány formou přílohy emailu ve formátu ISDOCX pro import do 
ekonomického sw a dále formátu PDF pro náhled a případný tisk.  

10. Daňový doklad musí obsahovat veškeré náležitosti stanovené touto Smlouvou a náležitosti daňového 
dokladu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů.  

11. Objednatel si vyhrazuje právo vrátit Zhotoviteli do data jeho splatnosti daňový doklad – fakturu, který 
nebude obsahovat některý údaj nebo přílohu uvedenou ve Smlouvě nebo má jiné závady v obsahu nebo 
nedostatečný počet výtisků. Při vrácení faktury Objednatel uvede důvod jejího vrácení a v případě 
oprávněného vrácení Zhotovitel vystaví fakturu novou. Oprávněným vrácením faktury přestává běžet 
původní lhůta splatnosti a běží znovu ode dne doručení nové faktury Objednateli dle odst. 13 tohoto 

mailto:fakturace@nempk.cz
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článku. Zhotovitel je povinen novou fakturu doručit Objednateli do 10 dnů ode dne, kdy mu byla 
doručena oprávněně vrácená faktura. 

12. Zhotovitel není oprávněn požadovat jakékoli zálohy. 

13. Splatnost faktur je 30 dnů ode dne jejího doručení Objednateli. 

14. Faktura se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání fakturované částky z účtu Objednatele a jejím 
směrováním na účet Zhotovitele. 

7. Práva a povinnosti Smluvních stran 

1. Zhotovitel i Objednatel se zavazují stanovit osobu(-y) odpovědnou(-é) za plnění závazků dle této 
Smlouvy. Jména pracovníků jsou uvedena v Příloze č. 6 – Zodpovědné osoby. 

2. Objednatel je oprávněn kontrolovat plnění této Smlouvy. 

3. Zhotovitel je povinen provést dílo řádně a včas.  

4. Zhotovitel je povinen postupovat při provádění díla s náležitou, odbornou péči a podle pokynů 

Objednatele. Při provádění díla je Zhotovitel povinen upozorňovat Objednatele na nevhodnost jeho 

pokynů, které by mohly mít za následek újmu na právech Objednatele nebo vznik škody. Pokud 

Objednatel i přes upozornění na splnění svých pokynů trvá, neodpovídá Zhotovitel za případnou škodu 

tím vzniklou. 

5. Dodávky, práce a služby, které jsou předmětem této Smlouvy Zhotovitel dodá nebo provede v takovém 

rozsahu a jakosti, aby výsledkem bylo kompletní dílo odpovídající podmínkám stanoveným touto 

Smlouvou a účelu použití. 

6. Zhotovitel je povinen dílo provést ve sjednané době a v souladu s dalšími podmínkami stanovenými 

touto Smlouvou. Zhotovitel se zavazuje zajistit v rámci provádění díla úplné a včasné provedení všech 

prací nutných pro řádné dokončení díla bez vad a další plnění, jejichž provedení je pro řádné a včasné 

dokončení díla nezbytné. 

7. Zhotovitel je povinen při realizaci díla dodržovat veškeré předpisy, pokud se vztahují k prováděnému 

dílu. Pokud porušením těchto předpisů Zhotovitelem vznikne škoda, nese náklady Zhotovitel. 

8. Předmět díla musí vyhovovat technickým a právním normám a ostatním předpisům platným a účinným 

v České republice.  

9. Zhotovitel se zavazuje používat při provádění díla pouze výrobky, které splňují technické požadavky 

stanovené zákonem č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na výrobky, ve znění pozdějších předpisů, 

a předpisy souvisejícími. Veškeré materiály, zařízení apod. použité při zhotovování díla budou nové, 

nepoužité, nerepasované a budou odpovídat veškerým platným a účinným technickým normám a 

předpisům. Tuto skutečnost Zhotovitel na vyžádání doloží příslušnými doklady. Smluvní strany se 

dohodly, že platné a účinné ČSN (české technické normy) jsou pro účely této Smlouvy považovány za 

závazné. 

10. Zhotovitel prohlašuje, že mu jsou známy technické, kvalitativní a specifické podmínky, za nichž se má 

dílo realizovat. 

11. Objednatel je povinen užívat dílo a příslušné softwarové vybavení pouze v souladu s licenčními 

podmínkami Zhotovitele uvedenými v Příloze č. 3 této Smlouvy. 

12. Objednatel je povinen poskytnout Zhotoviteli ke splnění díla součinnost potřebnou k realizaci díla. Pokud 

Objednatel neposkytne dohodnutou součinnost, prodlouží se stanovené termíny plnění díla o čas, po 
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který Zhotovitel nemohl pracovat na plnění díla v důsledku neposkytnutí součinnosti ze strany 

Objednatele. 

13. Objednatel je povinen Zhotoviteli poskytnout veškeré podklady a informace nezbytné k provedení díla. 

14. Na výzvu Objednatele je Zhotovitel povinen průběžně jej informovat o stavu rozpracovaného díla, 

předkládat mu dílčí výsledky a rozpracovanou dokumentaci s ním konzultovat. 

15. Na žádost Objednatele je Zhotovitel povinen prokázat, že se na plnění z této Smlouvy podílejí 

zodpovědné osoby (nebo schválení náhradníci), které uvedl v rámci prokázání kvalifikace v zadávacím 

řízení veřejné zakázky, na jehož základě byla tato Smlouva uzavřena. 

16. Smluvní strany odchylně od ustanovení § 2589 Sb., OZ sjednaly, že Zhotovitel je oprávněn k plnění této 

Smlouvy použít třetích osob (poddodavatelů), avšak jen s předchozím písemným souhlasem Objednatele 

pokud byli tyto poddodavatelé Zhotovitelem výslovně uvedeni v nabídce předložené v rámci 

realizovaného zadávacího řízení. Pokud bude Zhotovitel k plnění této Smlouvy chtít využít dalších 

poddodavatelů (tj. nad rámec poddodavatelů uvedených v nabídce) nebo některého poddodavatele 

uvedeného v nabídce vyměnit, je povinen takovou změnu Objednateli oznámit a vyžádat si od 

Objednatele předchozí písemný souhlas s takovou změnou. Nebude-li písemný souhlas Objednatele dán, 

Zhotovitel nesmí poddodavatele změnit nebo přibrat poddodavatele nového. 

17. Objednatel je oprávněn přerušit provádění díla v případě, že Zhotovitel závažným způsobem porušuje 

své povinnosti plynoucí mu z této Smlouvy. O dobu, po kterou bylo nutno provádění díla přerušit, se 

neprodlužuje doba plnění díla. Zhotovitel nemá nárok na úhradu nákladů spojených s přerušením 

provádění díla. 

18. Zhotovitel se zavazuje dílo provádět sám nebo prostřednictvím poddodavatelů, které uvedl ve své 

nabídce v rámci realizovaného zadávacího řízení. Pokud by mělo dojít ke změně poddodavatele, je 

Zhotovitel povinen si před takovou změnou vyžádat písemný souhlas Objednatele.   

19. Zhotovitel prohlašuje, že dílo není zatíženo žádnými právy třetích osob. Zhotovitel odpovídá za případné 

porušení práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví třetích osob.  

20. Nastanou-li u některé ze Smluvních stran skutečnosti bránící řádnému plnění této Smlouvy, je povinna 

to ihned bez zbytečného odkladu oznámit druhé Smluvní straně a vyvolat jednání Smluvních stran. 

8. Převzetí díla 

1. Předmět díla bude Zhotovitelem předán v termínu sjednaném pro předání díla v článku 5 odstavec 2 
této Smlouvy. 

2. Zhotovitel je povinen včas písemně vyzvat Objednatele, tj. nejméně 4 pracovní dny před odevzdáním 
předmětu díla, k převzetí předmětu díla. Důkazní břemeno prokazující vyzvání Objednatele k převzetí 
díla a jeho včasnost nese Zhotovitel. 

3. Dílo se považuje za dokončené dnem protokolárního předání Zhotovitelem Objednateli a jeho převzetí 
Objednatelem, a to bez vad a nedodělků. Součástí splnění díla je průběžné provádění všech potřebných 
testů a ověřování funkčnosti díla, provedení sjednaných akceptačních procedur a dále provedení všech 
zkoušek stanovených příslušnými předpisy a normami dle potřeby použitých technologií a stavu místa 
provedení díla. 

4. Protokolárním předáním díla se rozumí: 

▪  provedení akceptací (akceptačních procedur) a 

▪  stvrzení převzetí díla akceptačním protokolem podepsaným oběma Smluvními stranami.  



 

7 
 

Akceptací a akceptačním protokolem se rozumí: 

▪ Akceptace (akceptační procedura) –  je úkon vyjadřující schválení díla, vč. potvrzení, že 

realizované dílo nemá zjevné vady, je kompletní, provedené ve sjednaných termínech a kvalitě. 

Součástí akceptace může být i výčet výhrad, nedostatků, vč. jejich popisu a záznamu o závazných 

termínech provedení nápravy. 

▪ Akceptační protokol – je signovaný doklad vyhotovený Zhotovitelem o provedené akceptaci, 

signace je prováděna odpovědnými pracovníky Zhotovitele i Objednatele dle odst. 1 článku 7 této 

Smlouvy. 

5. Akceptační protokol připravuje a předkládá Zhotovitel. 

6. Objednatel není povinen převzít předmět plnění či jeho část, která je vadná či která jinak nesplňuje 

podmínky této Smlouvy. Objednatel dílo nepřevezme, pokud má dílo vady bránící jeho užití, a tedy není 

dokončené. O odmítnutí bude sepsán oběma Smluvními stranami zápis, který bude obsahovat 

specifikaci vytýkaných vad a vyjádření obou Smluvních stran.  

7. Okamžikem protokolárního převzetí díla přechází na Objednatele vlastnické právo k předmětu plnění 

nebo právo k užití poskytnutých softwarových licencí a nebezpečí škody na předmětu plnění.  

9. Ochrana softwarových prostředků 

1. Zhotovitel prohlašuje, že aplikační softwarové prostředky uvedené v Příloze 1, část a, této Smlouvy, jsou 
autorským dílem ve smyslu zákona číslo 121/2000 Sb., Zákon o právu autorském, o právech souvisejících 
s právem autorským a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a že k těmto 
softwarovým prostředkům má právo k šíření v souladu s citovaným zákonem, neboť je distributorem 
výrobce těchto softwarových prostředků. 

2. Objednatel se zavazuje dodržovat ustanovení zákona č. 121/2000 Sb., zákon o právu autorském, o 
právech souvisejících s právem autorským, ve znění pozdějších předpisů. Objednatel bere na vědomí, že 
Zhotovitel provádí implementaci a poskytuje Služby dle této Smlouvy pouze v prostředí legálního 
software a že za užívání nelegálního software Objednatelem nenese Zhotovitel žádnou odpovědnost. 

3. Objednatel se zavazuje, že nebude provádět žádné zásahy do konfiguračních položek tvořících 
Spravovaný systém typu aplikační softwarové prostředky dle Přílohy č. 1, část a, této Smlouvy, zejména 
pak se zavazuje, že: 

▪ nebude provádět žádné zásahy do zdrojového kódu těchto aplikačních softwarových prostředků, 

▪ nebude provádět žádné zásahy do struktury databází, které tyto softwarové prostředky používají 

▪ nebude na tyto databáze napojovat bez vědomí a dohody se Zhotovitelem jiné systémy, 
softwarové aplikace, a zpřístupňovat jim data v databázích uložená.  

V případě nutnosti takovýchto změn budou tyto změny projednány se Zhotovitelem a řešeny po dohodě 
s ním. O těchto změnách musí být veden písemný záznam. V případě porušení takového závazku 
Zhotovitel neodpovídá za případné neplnění či omezené plnění garancí dle sjednaných SLA vůči 
nastalému chybovému stavu. Objednatel se v takovémto případě zavazuje vyvolat jednání se 
Zhotovitelem k zajištění nápravy. 

4. Objednatel je oprávněn provádět datové a konfigurační změny v softwarových prostředcích, které jsou 
součástí dodávaného řešení, pouze rozsahu poskytnutých administrátorských práv.  

 

10.  Záruka a záruční podmínky 

1. Záruka a záruční podmínky na dílo a jeho jednotlivé dílčí části, konfigurační položky dle Přílohy č. 1., jsou 
uvedeny a sjednány dle Přílohy č. 2 – Záruka a záruční podmínky.  
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11.  Odpovědnost za škodu 

1. Nebezpečí vzniku škody na věci předané k provedení díla přechází ze Zhotovitele na Objednatele 
okamžikem předání věci a podpisem protokolu o předání věci Smluvními stranami. 

2. Nebezpečí škody na věcech předaných k provedení díla a prováděném díle až do předání Objednateli 
nese Zhotovitel. 

3. Zhotovitel odpovídá Objednateli za všechny škody, které vzniknou jeho činností v důsledku provádění 
díla, případně třetím osobám, a je povinen vzniklé škody nahradit nebo odstranit na své náklady. 

4. Smluvní strany se dohodly, že v případě vzniklé újmy se bude hradit skutečná škoda a případný ušlý zisk. 

5. Zhotovitel se zavazuje mít po dobu plnění předmětu Smlouvy uzavřeno pojištění odpovědnosti za škodu 
způsobenou jeho činností v důsledku provádění díla Objednateli, případně třetím osobám, a to ve výši 
pojistného plnění 2 000 000,- Kč. Smlouvu týkající se předmětného pojištění (úředně ověřenou kopii) je 
Zhotovitel povinen předložit Objednateli nejpozději do 14 dnů po nabytí účinnosti této Smlouvy.  

12.  Ochrana osobních údajů a důvěrných informací  

1. Zhotovitel se zavazuje při provádění díla dle této Smlouvy postupovat v souladu s požadavky: 

▪ nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné 
nařízení o ochraně osobních údajů), ve znění pozdějších předpisů (dále jen GDPR), 

▪ zákona č. 110/2019 Sb. o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen Zákon o 
zpracování osobních údajů). 

2. Za důvěrné informace se považují vždy: 

▪  veškeré osobní údaje ve smyslu GDPR a Zákona o ochraně osobních údajů, 

▪ veškeré informace poskytnuté Objednatelem Zhotoviteli v souvislosti s touto Smlouvou, 

▪ informace, na které se vztahuje zákonem uložená povinnost mlčenlivosti Objednatele, 

▪ veškeré další informace, které budou Objednatelem či Zhotovitelem označeny jako důvěrné ve 
smyslu ustanovení § 218 zákona č. 134/2016 Sb., ZZVZ. 

3. Zhotovitel je povinen důvěrné informace užít pouze za účelem plnění této Smlouvy. Jiná použití nejsou 
bez písemného svolení Objednatele přípustná.  

4. Za prokázané porušení povinností souvisejících s ochranou důvěrných informací dle Smlouvy má druhá 
Smluvní strana právo požadovat náhradu takto vzniklé škody. 

5. Shromažďovat a zpracovávat osobní údaje zaměstnanců Objednatele a jiných osob, event. zvláštní 
osobní údaje, lze jen v případech stanovených GDPR a Zákonem o ochraně osobních údajů nebo se 
souhlasem subjektu osobních údajů. Zhotovitel je povinen zachovávat mlčenlivost o osobních údajích 
zaměstnanců Objednatele a jiných osob, se kterými bude v průběhu plnění této Smlouvy seznámen, není 
oprávněn je zpřístupňovat třetím osobám a rovněž není oprávněn je jakýmkoliv způsobem zveřejnit. 
Zhotovitel je rovněž povinen zajistit ochranu osobních údajů zaměstnanců Objednatele nebo jiných 
osob, s nimiž v průběhu provádění této smlouvy přijde do styku, aby se k těmto nemohly dostat 
neoprávněné subjekty, a to v rozsahu, který po Zhotoviteli lze spravedlivě požadovat v rámci plnění této 
Smlouvy. Uvedené platí i pro zaměstnance Zhotovitele a všechny případné zaměstnance třetích osob 
(poddodavatelů), které je Zhotovitel povinen minimálně v tomto rozsahu smluvně zavázat. Objednatel 
se zavazuje zajistit, že Zhotovitel přijde do styku s osobními údaji jeho zaměstnanců či jiných osob 
výhradně v nejmenším možném rozsahu, v jakém je to pro plnění této Smlouvy nezbytné. 

6. Zhotovitel se zavazuje, že jeho zaměstnanci, poddodavatelé a zaměstnanci poddodavatelů nebudou 
neoprávněně a mimo smluvní ujednání nakládat s osobními údaji, se kterými přijdou v rámci plnění 
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předmětu Smlouvy do styku, nebudou zcizovat a zpřístupňovat informace o činnosti, systému řízení a 
kontroly, které se vztahují k Objednateli, ani neumožní jejich zcizení či zpřístupnění. Stejně tak zachovají 
mlčenlivost o všech skutečnostech a informacích, se kterými se seznámí při své činnosti v rámci plnění 
předmětu této Smlouvy a nebudou vyvíjet žádnou činnost, která nesouvisí s předmětem této Smlouvy. 

7. Zhotovitel je odpovědný i za zcizení nebo zpřístupnění důvěrných informací třetím osobám, které nejsou 
zainteresovány na výkonu předmětu činnosti této Smlouvy z nedbalosti. 

8. Zhotovitel ani jeho zaměstnanci nesmí bez vědomí a prokazatelného souhlasu Objednatele pořizovat 
žádné kopie důvěrných informací, k nimž získají přístup na základě plnění předmětu Smlouvy. 

9. Povinnost poskytovat informace podle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve 
znění pozdějších předpisů, není tímto ustanovením dotčena. 

10. Povinnost zachovávat mlčenlivost uvedenou v tomto článku se nevztahuje na informace: 

▪ které jsou nebo se stanou všeobecně a veřejně přístupnými jinak, než porušením právních povinností 

ze strany Zhotovitele, 

▪ u nichž je Zhotovitel schopen prokázat, že mu byly známy a byly mu volně k dispozici ještě před 

přijetím těchto informací od Objednatele, 

▪ které budou Zhotoviteli po uzavření této Smlouvy sděleny bez povinnosti mlčenlivosti třetí stranou, 

jež rovněž není ve vztahu k nim nijak vázána,  

▪ jejichž sdělení se vyžaduje ze zákona. 

11. Objednatel má právo provést kontrolu znalosti textu uvedeného v tomto článku Smlouvy a rovněž má 
právo odmítnout přístup k informacím a informačním zařízením zaměstnancům Zhotovitele, kteří 
neprokážou potřebné znalosti nebo jejichž chování bude v rozporu s předmětem této Smlouvy nebo 
obecně závazných právních předpisů, aniž by to Zhotovitelem bylo považováno za porušení potřebné 
součinnosti ze strany Objednatele. 

12. Smluvní strany se zavazují dodržovat povinnosti dle tohoto článku Smlouvy i po ukončení účinnosti 
Smlouvy. 

13.  Duševní vlastnictví a obchodní tajemství 

1. Všechny materiály, informace a data Zhotovitele předané Objednateli při plnění Smlouvy v jakékoliv 
formě, a dále koncepty, know-how, techniky, postupy atp. vztahující se k plnění Smlouvy, zůstávají ve 
vlastnictví Zhotovitele a jsou obchodním tajemstvím Zhotovitele ve smyslu ustanovení § 504 zákona č. 
89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, pokud nejsou třetím osobám běžně 
dostupné, a Zhotovitel má zájem na jejich utajení a ochraně.  

2. Objednatel je oprávněn k nevýhradnímu užívání materiálů, konceptů, know-how nebo technik 
Zhotovitele pro svou vlastní interní potřebu, pokud neporuší podmínky užívání sjednané touto 
Smlouvou. 

3. Dojde-li při plnění této Smlouvy Zhotovitelem k vytvoření díla či jeho části, které by mohlo být 
předmětem práv k duševnímu vlastnictví, náležejí tato práva výlučně Zhotoviteli. Objednatel bude mít k 
takto vytvořenému dílu či jeho části časově neomezené, bezplatné, nevýlučné a nepřenosné právo užití 
pro vlastní vnitřní potřebu v České republice, a to pouze v rozsahu odpovídajícímu účelu díla 
vytvořeného Zhotovitelem podle této Smlouvy a vyplývajícímu z této Smlouvy. Jakékoliv případné 
rozšíření díla po jeho provedení dle této Smlouvy nezakládá nárok Objednatele na poskytnutí licencí i 
k takovému případnému rozšíření díla. Pokud je součástí díla software třetích stran, řídí se práva užití a 
práva k duševnímu vlastnictví licenčními podmínkami tohoto softwaru.  

4. Objednatel není oprávněn umožnit jakékoliv další využití materiálů, konceptů, know-how nebo technik 
třetí osobě bez předchozího písemného souhlasu Zhotovitele. 

5. Objednatel není oprávněn rozkódovávat nebo překládat jakékoliv postupy a/nebo techniky Zhotovitele, 
pokud by takový postup nesloužil pouze jeho interní potřebě a nebyl činěn v souvislosti se zkvalitněním 
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funkčnosti plnění dle Smlouvy. Objednatel není oprávněn informace takto získané využít ke své obchodní 
činnosti nebo obchodní činnosti třetí osoby. 

6. Povinnost mlčenlivosti může být porušena pouze v zákonem stanovených případech. 

7. Smluvní strany se zavazují dodržovat povinnosti dle tohoto článku Smlouvy i po ukončení účinnosti 
Smlouvy. 

14.  Smluvní pokuty 

1. V případě prodlení Zhotovitele s předáním části díla nebo s odstraněním vad či nedodělků 
specifikovaných v akceptačních protokolech dle článku 8 této Smlouvy oproti sjednané lhůtě, je 
Zhotovitel povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 0,15 % z celkové sjednané ceny díla bez 
DPH za každý i započatý den prodlení.  

2. V případě prodlení Objednatele s úhradou jakéhokoliv peněžitého plnění dle této Smlouvy, je 
Objednatel povinen uhradit Zhotoviteli úrok z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý i započatý 
den prodlení. Obě Smluvní strany sjednávají, že takto upravený úrok z prodlení je přiměřený.  

3. V případě prodlení Zhotovitele s předložením pojistné smlouvy oproti lhůtě sjednané v článku 11 odst. 
5 je Zhotovitel povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 1 000 Kč za každý i započatý den 
prodlení. 

4. V případě, že Zhotovitel poruší svou povinnost zachovávat mlčenlivost, nezpřístupnit třetím osobám 
důvěrné informace anebo podniknout veškeré nezbytné kroky k zabezpečení těchto informací dle této 
Smlouvy anebo Zhotovitel v rozporu s článkem 12 této Smlouvy poruší Zákon o zpracování osobních 
údajů anebo ustanovení GDPR bude povinen zaplatit Objednateli smluvní pokutu ve výši 100 000 Kč za 
každé takové porušení. 

5. V případě, že Zhotovitel v rozporu s odst. 16 článku 7 této Smlouvy provede předem neodsouhlasenou 
změnu poddodavatele nebo předem neodsouhlasené přibrání nového poddodavatele, uhradí Zhotovitel 
Objednateli smluvní pokutu ve výši 100.000 Kč za každé takové porušení. 

6. Při podstatném porušení smlouvy Zhotovitelem podle článku 15, odst. 2 písm. a), d), e), f), h) a i) této 
Smlouvy uplatní Objednatel za toto porušení vůči Zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 10 % z celkové 
sjednané ceny díla bez DPH. 

7. V případě, že Zhotovitel poruší jakýkoliv bezpečnostní požadavek uvedený v příloze č. 7 této Smlouvy 
bude Objednatel povinen zaplatit Zhotoviteli smluvní pokutu ve výši 100 000 Kč za každé takové porušení 

8. Smluvní pokuty stanovené dle tohoto článku jsou splatné do 30 dnů ode dne doručení výzvy oprávněné 
strany k zaplacení smluvní pokuty povinné smluvní straně. 

9. Smluvní strany si ujednávají, že smluvní pokuty uplatňuje Objednatel přednostně zápočtem proti plnění 
na cenu díla dle fakturace Zhotovitele.  

10. Smluvní pokuty a úrok z prodlení hradí povinná strana bez ohledu na to, zda a v jaké výši vznikla druhé 
smluvní straně škoda. Škoda a její náhrada je vymahatelná samostatně vedle smluvní pokuty. Smluvní 
strany výslovně vylučují použití § 2050 OZ. 

11. Oprávněnost nároku na smluvní pokutu není podmíněna žádnými formálními úkony ze strany 
Objednatele. 

12. V případě porušení povinností daných Zhotoviteli touto Smlouvou má Objednatel nárok, aniž by tím 
omezil svá ostatní práva vyplývající z této Smlouvy, včetně práva na náhradu škody, vůči Zhotoviteli 
uplatnit a Zhotovitel má povinnost zaplatit smluvní pokutu.  

13. Smluvní pokuty podle této Smlouvy si smluvní strany sjednávají jako ujednání na samotné Smlouvě 
nezávislá pro případ, že jejich smluvní vztah z nějakého důvodu zanikne před řádným dokončením a 
předáním díla (např. dohodou nebo odstoupením). To znamená, že zůstane zachováno právo 
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Objednatele uplatňovat po Zhotoviteli smluvní pokuty, na něž mu vznikl nárok po dobu platnosti 
Smlouvy. 

15.  Zánik závazků 

1. Smluvní strany se dohodly, že závazek ze smluvního vztahu zaniká v těchto případech: 

▪ splněním všech závazků řádně a včas, 

▪ vzájemnou dohodou smluvních stran při vzájemném vyrovnání účelně vynaložených a 

prokazatelně doložených nákladů ke dni zániku Smlouvy,  

▪ odstoupením jedné ze smluvních stran od Smlouvy z důvodu podstatného porušování smluvních 
povinností druhou smluvní stranou.  

2. Za podstatné porušení Smlouvy se považuje zejména: 

a) prodlení se zahájením díla déle než 10 pracovních dnů z důvodu na straně Zhotovitele, 

b) prodlení s dokončením díla déle než 20 pracovních dnů, 

c) prodlení s plněním jakékoliv povinnosti stanovené touto Smlouvou o více než 10 pracovních dnů, 

d) opakované (tj. nejméně 2x) neumožnění Objednateli provést kontrolu provádění díla, 

e) opakované (tj. nejméně 2x) provádění díla v rozporu s projektovou dokumentací, zejména 

s Implementačním plánem projektu, 

f) opakované (tj. nejméně 2x) nedodržování příslušných platných a účinných předpisů a ČSN při 

provádění díla, 

g) v rozporu s odst. 16 článku 7 této Smlouvy provedení předem neodsouhlasené změny 

poddodavatele nebo předem neodsouhlaseného přibrání nového poddodavatele, 

h) prohlášení úpadku některé ze smluvních stran ve smyslu zákona č. 182/2006 Sb., insolvenčního 

zákona, ve znění pozdějších předpisů, případné zamítnutí insolvenčního návrhu pro nedostatek 

majetku k úhradě nákladů insolvenčního řízení, 

i) zánik oprávnění Zhotovitele k poskytování plnění dle této Smlouvy (tj. zánik příslušného 

podnikatelského oprávnění). 

3. Objednatel je dále oprávněn od Smlouvy odstoupit v případě významné změny ovládání Zhotovitele 
podle zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních korporacích, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o 
obchodních korporacích“), (významnou změnou ovládání Zhotovitele se rozumí vliv, ovládání či řízení 
dle § 71 a násl. zákona o obchodních korporacích) nebo v případě změny kontroly zásadních aktiv, 
využívaných Zhotovitelem k plnění Smlouvy.  

4. Odstoupení od Smlouvy se dále řídí ustanovením § 2001 a násl. OZ. 

5. Chce-li některá ze stran od této Smlouvy odstoupit na základě ujednání této Smlouvy, je povinna svoje 
odstoupení písemně oznámit druhé straně. V odstoupení musí být uveden důvod, pro který strana od 
Smlouvy odstupuje a přesná citace ustanovení Smlouvy, na jehož základě od Smlouvy odstupuje, jinak 
je odstoupení neplatné. 

6. V případě odstoupení Objednatele od Smlouvy z důvodu podstatného porušení Smlouvy Zhotovitelem 
dle odst. 2 tohoto článku nemá Zhotovitel nárok na zaplacení Ceny díla dle této Smlouvy, a to ani na její 
poměrnou část, pokud se Objednatel se Zhotovitelem nedohodnou písemně jinak. Zhotovitel je pouze 
oprávněn žádat po Objednateli to, o co se Objednatel zhotovováním předmětu díla obohatí. 
Odstoupením od Smlouvy není dotčen nárok Objednatele na náhradu případné škody a zaplacení 
smluvní pokuty. 

7. V případě odstoupení Zhotovitele od Smlouvy z důvodu podstatného porušení Smlouvy Objednatelem, 
má Zhotovitel nárok na zaplacení poměrné části ceny díla odpovídající rozsahu provedeného díla.  
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8. Odstoupení od Smlouvy je účinné okamžikem doručení písemného oznámení o odstoupení příslušné 
smluvní straně. Smluvní strany sjednaly, že si nebudou vracet vzájemně poskytnutá plnění. 

9. Ukončením této Smlouvy nejsou dotčena ustanovení týkající se smluvních pokut, ochrany důvěrných 
informací a osobních údajů, práva na náhradu škody vzniklé z porušení smluvní povinnosti a ustanovení 
týkající se takových práv a povinností, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po skončení účinnosti této 
Smlouvy. 

16.  Doba platnosti a účinnosti Smlouvy 

1. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami. 

2. Tato Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího uveřejnění v Registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o 
zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve 
znění pozdějších předpisů. 

17.  Ustanovení společná a závěrečná 

1. Jakékoliv změny Smlouvy musí být sepsány formou písemných dodatků ke Smlouvě a musí být 
podepsány Smluvními stranami, osobami oprávněnými k takovému jednání. 

2. Vztahy mezi Smluvními stranami výslovně neupravené touto Smlouvou se řídí režimem zákona 
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 121/2000 Sb., zákon o 
právu autorském, o právech souvisejících s právem autorským, ve znění pozdějších předpisů. 

3. Veškeré spory ze Smlouvy se Smluvní strany zavazují řešit smírem a teprve pokud se spor nepodaří 
smírem vyřešit, bude spor rozhodovat obecný soud strany žalované. 

4. Pokud bude jakékoliv ujednání Smlouvy shledáno jako neplatné či neúčinné, nedotýká se neplatnost a 
neúčinnost ostatních ujednání Smlouvy. Smluvní strany se pro tento případ zavazují neplatná či neúčinná 
ujednání nahradit dohodou platnými a účinnými ustanoveními, která nejlépe odpovídají smyslu a mají 
nejblíže k neplatnému či neúčinnému ujednání, aniž by požadovaly výhody nebo plnění, která původně 
nebyla sjednána.  

5. Žádná Smluvní strana není oprávněna postoupit právo nebo závazek nebo zatížit pohledávku vyplývající 
ze Smlouvy nebo žádnou jejich část bez předchozího písemného souhlasu druhé Smluvní strany. Zápočet 
vzájemných pohledávek je možný pouze na základě dohody Smluvních stran. 

6. Smluvní strany se dohodly, že doručeno je i v případě, že písemnost je zaslána na adresu sídla Smluvní 
strany zapsanou v den odeslání zásilky v příslušném obchodním rejstříku, pokud si adresát zásilky tuto 
nevyzvedl, ač byl o uložení zásilky poštovním přepravcem řádně uvědomen, a to desátým dnem od 
prvního doručení. Smluvní strany se dohodly, že doručeno je i v případě, že písemnost je zaslána na 
adresu elektronické pošty pro doručování společnosti uvedenou v záhlaví Smlouvy, bez ohledu na 
skutečnost, zda se adresát s obsahem sdělení seznámil, neboť odesláním na uvedenou adresu se 
písemnost dostala do sféry adresáta, který se s jejím obsahem mohl seznámit.  

7. Zhotovitel bere na vědomí, že Objednatel je dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů, 
je povinným subjektem a souhlasí se zveřejněním této Smlouvy v Registru smluv vedeného MV ČR. 
Objednatel se zavazuje bezodkladně po uzavření této Smlouvy odeslat Smlouvu k řádnému uveřejnění 
do Registru smluv.  O uveřejnění Smlouvy bude druhá smluvní strana informována prostřednictvím 
datové schránky, kdy obdrží zprávu o zveřejnění přímo z Registru smluv. Smluvní strany berou na 
vědomí, že nebude-li Smlouva zveřejněna ani 90. den od jejího uzavření, je následujícím dnem zrušena 
od počátku s účinky případného bezdůvodného obohacení.  

8. Tato Smlouva byla vyhotovena ve dvou stejnopisech, z nichž po jednom stejnopisu obdrží po jejím 
podpisu každá Smluvní strana.  

9. Smluvní strany tímto prohlašují a stvrzují podpisy osob oprávněných k jednání Smluvních stran, že si 
Smlouvu řádně přečetly, je jim znám význam jednotlivých ujednání Smlouvy a jejích příloh, že Smlouvu 



 

13 
 

uzavírají na základě své pravé a svobodné vůle a dále prohlašují, že jim k datu podpisu Smlouvy nejsou 
známy žádné skutečnosti ani okolnosti, které by jim mohly bránit v plnění závazků dle Smlouvy, tuto 
Smlouvu učinit neplatnou nebo neúčinnou, nebo zmařit její účel a cíl tak, jak jej ve Smlouvě společně 
deklarovaly. 

 

18.  Přílohy 

1. Součástí Smlouvy jsou tyto přílohy: 
Příloha č. 1 – Předmět plnění díla a technická specifikace 
Příloha č. 2 – Záruka a záruční podmínky 
Příloha č. 3 – Licenční ujednání upravující právo k užívání poskytnutého aplikačního  

          softwarového vybavení 
Příloha č. 4 – Cenové kalkulace a stanovení celkové ceny díla (položkový rozpočet) 
Příloha č. 5 – Požadavky na součinnost Objednatele 
Příloha č. 6 – Zodpovědné osoby 
Příloha č. 7 – Bezpečnostní požadavky 

 

 

V Pardubicích dne: 13. 2. 2024       V Praze dne: 1. 2. 2024 

 

Za Objednatele: Za Zhotovitele: 

 

 

 

…………..………………………………………..…      …………………………………………………… 

MUDr. Tomáš Gottvald, MHA       xxxxxxxxxxxxxxx  
předseda představenstva       na základě plné moci    

 

 

 

………..…………………………………..…………    
Ing. Hynek Rais, MHA       

místopředseda představenstva  



 

 
 

Příloha č. 1  

Předmět plnění díla a komponentový popis 

Dle odst. 2 článku 3 této Smlouvy dodá Zhotovitel v rámci plnění díla tyto konfigurační položky. 

a. Softwarové prostředky (dále jen SW) 

Zhotovitel v rámci plnění díla dodá konfigurační položky typu SW v tomto rozsahu modulů a licencí (dle 

platného licenčního schématu): 

Označení licence  Název licence  Počet (ks)  

xxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxx  xxx 

xxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxx  xxx 

 

 

b. Technické prostředky a zařízení (dále jen HW) 

Zhotovitel v rámci plnění díla dodá konfigurační položky typu HW v tomto rozsahu a počtu: 

Označení zařízení  Název zařízení  Počet (ks)  

CP-7821-K9  Cisco UC Phone 7821 (případně jiný kompatibilní)  70  

YEALINK W73P   YEALINK W73P (případně jiný kompatibilní)  137  

YEALINK W73H  YEALINK W73H (případně jiný kompatibilní)  40  

YEALINK RT30  YEALINK RT30 (případně jiný kompatibilní)  3  

ATA191-K9  2-Port Analog Telephone Adapter  35  

 

1 Rozšíření stávající telekomunikační infrastruktury  

1.1 Rozšíření stávající telekomunikační infrastruktury musí splňovat následující požadavky  

Požadované rozšíření se týká telekomunikační VoIP infrastruktury, která je v rámci celé NPK jednotná a plně 

redundantní. Poptávaná forma rozšíření je dodávka koncových zařízení a licencí pro novou budovu 

Centrálního urgentního příjmu. Veškeré položky, jak koncových zařízení, tak licencí jsou poptávané jako 

samostatné položky, které spolu nijak v rámci požadovaného rozšíření telekomunikační VoIP infrastruktury 

nesouvisí a nelze je nijak spojovat do jakéhokoliv celku.  

• pevný VoIP telefon  

• přenosný bezdrátový VoIP telefon se základnou a ručkou  

• přenosný bezdrátový VoIP telefon bez základny pouze ručka  

• opakovač pro přenosné VoIP telefony  



 

 
 

• A/D převodník  

• poskytnutí licencí pro VoIP zařízení s právem užití na 4 roky  

  

 Kompatibilitu poptávaných pevných VoIP telefonů zadavatel upřesňuje následujícími podmínkami:  

• Centrální správa o Uživatelské přizpůsobení koncového zařízení musí být proveditelné 

stávající ústřednou zadavatele Cisco Call manager  

o Aktualizace softwarového vybavení na koncovém zařízení musí být řízena z ústředny 

zadavatele  

• Nahrávání hovorů o Uskutečněné hovory na pevných VoIP koncových zařízení musí být 

možné zaznamenávat do centrálního nahrávacího systému zadavatele Eleveo  

• Přesměrování hovorů o Přesměrování hovorů zadané na koncovém zařízení musí být 

automaticky propsáno do telefonní ústředny zadavatele, aby bylo na straně telefonní ústředny 

zadavatele viditelné  

• Licencování o Pro dodávané zařízení musí být možné použít základní licenci, kterou již 

zadavatel disponuje a hodlá je využít i pro poptávané pevné VoIP telefony. Konkrétně se jedná o 

licenci s produktovým označením A-FLEX-NUPL-A a názvem NU On-Premises Calling Access   

2 Technické řešení poptávaného rozšíření  

2.1 Koncové VoIP zařízení   

Počty koncových VoIP zařízení:  

• Pevný VoIP telefon:            70 ks  

• Přenosný bezdrátový VoIP telefon se základnou a ručkou:  137 ks  

• Přenosný bezdrátový VoIP telefon bez základny pouze ručka:  40 ks  

• Opakovač pro přenosné VoIP telefony        3 ks  

• A/D převodníky:            35 ks  

 

Označení zařízení  Název zařízení  Počet (ks)  

CP-7821-K9  Cisco UC Phone 7821 (případně jiný kompatibilní)  70  

YEALINK W73P   YEALINK W73P (případně jiný kompatibilní)  137  

YEALINK W73H  YEALINK W73H (případně jiný kompatibilní)  40  

YEALINK RT30  YEALINK RT30 (případně jiný kompatibilní)  3  

ATA191-K9  2-Port Analogový telefonní adaptér  35  

 

2.1.1  Pevný VoIP telefon – 70ks (minimální požadavky na funkcionalitu/vlastnost)  

 Požadovaná funkcionalita / vlastnost  Povinná součást  
Řešení 
splňuje  

Výrobce zařízení  Uvedení výrobce  Cisco  

Produktové číslo (typ) nabízeného zařízení (v případě, že je zařízené popsáno více 
produktovými čísly, uvede Uchazeč hlavní produktové číslo nabízeného zařízení)  

Uvedení produktového 
čísla (typ)  

Obchodní 
tajemství  



 

 
 

Odkaz na www stránky výrobce zařízení, kde je k dispozici detailní technická specifikace 
(DataSheet) v českém nebo anglickém jazyce  

Uvedení požadovaného 
odkazu  

Obchodní 
tajemství  

Napájení po Ethernetu IEEE 802.3af PoE, nebo přes ext. zdroj  ◼  ANO  

VLAN 802.1q, možnost tagování rámců dle 802.1p  ◼  ANO  

Signalizační protokol SIP nebo podobný protokol na textové bázi  ◼  ANO  

Audio kodeky  G.711, G.722, G.729  ◼  ANO  

Podpora DHCP, možnost manuální konfigurace sítě včetně konfigurace VLAN a možnost 
automatického přiřazení do hlasové VLAN dle konfigurace přepínače  ◼  ANO  

Integrovaný Ethernet switch pro připojení do LAN a připojení PC s minimální rychlostí 
10/100 Mbps  ◼  ANO  

Displej telefonu s minimálními parametry: více řádkový, grafický, podsvícený (min. rozlišení 
displeje 380x160pix)  ◼  ANO  

Řízení hlasitosti vyzvánění, reproduktoru a sluchátka  ◼  ANO  

Min. 2 programovatelná funkční tlačítka  ◼  ANO  

Tlačítka nezávislých linek či předvolby s indikací stavu linky/předvolby: 2  ◼  ANO  

Handsfree hlasitý odposlech včetně vestavěného reproduktoru i mikrofonu s odstraněním 
echa  ◼  ANO  

Adresářové služby s možností vyhledávání v tel. Seznamech  ◼  AN  

Podpora XML aplikací v telefonu  ◼  ANO  

Plná lokalizace přístroje pro český jazyk  ◼  ANO  

Port pro připojení náhlavní soupravy  ◼  AN  

Šifrování tel. hovorů včetně signalizačního protokolu  ◼  ANO  

 

2.1.2  Přenosný bezdrátový VoIP telefon se základnou a ručkou – 137ks (minimální požadavky na 

funkcionalitu/vlastnost)  

 

Požadovaná funkcionalita / vlastnost  Povinná součást  
Řešení 
splňuje  

Výrobce zařízení  Uvedení výrobce  Obchodní 
tajemství  

Produktové číslo (typ) nabízeného zařízení (v případě, že je zařízené popsáno více 
produktovými čísly, uvede Uchazeč hlavní produktové číslo nabízeného zařízení)  

Uvedení produktového 
čísla (typ)  

Obchodní 
tajemství  



 

 
 

Odkaz na www stránky výrobce zařízení, kde je k dispozici detailní technická specifikace 
(DataSheet) v českém nebo anglickém jazyce  

Uvedení požadovaného 
odkazu  

Obchodní 
tajemství  

Podpora technologie SIP  ◼  ANO  

Displej telefonu s minimálními parametry: 1,8" barevný displej 128 x 160pix  ◼  ANO  

Podpora až 20 současných hovorů  ◼  ANO  

Podpora až 10 bezdrátových sluchátek DECT  ◼  ANO  

Podpora až 10 účtů SIP  ◼  ANO  

Systém redukce šumu  ◼  ANO  

Funkce FNR (flexibilní redukce šumu)  ◼  ANO  

Šifrování tel. hovorů včetně signalizačního protokolu  ◼  ANO  

Port pro připojení náhlavní soupravy přes 3,5mm jack  ◼  ANO  

Možnost montáže nabíječky na stěnu  ◼  ANO  

Plná lokalizace přístroje pro český jazyk  ◼  ANO  

◼ povinná funkce  

 

2.1.3  Přenosný bezdrátový VoIP telefon bez základny pouze ručka – 40ks (minimální požadavky na 

funkcionalitu/vlastnost)  

 

Požadovaná funkcionalita / vlastnost  Povinná součást  
Řešení 
splňuje  

Výrobce zařízení  Uvedení výrobce  
Obchodní 
tajemství  

Produktové číslo (typ) nabízeného zařízení (v případě, že je zařízené popsáno více 
produktovými čísly, uvede Uchazeč hlavní produktové číslo nabízeného zařízení)  

Uvedení produktového 
čísla (typ)  

Obchodní 
tajemství  

Odkaz na www stránky výrobce zařízení, kde je k dispozici detailní technická specifikace 
(DataSheet) v českém nebo anglickém jazyce  

Uvedení požadovaného 
odkazu  

Obchodní 
tajemství  



 

 
 

Podpora technologie VoIP  ◼  ANO  

Displej telefonu s minimálními parametry: 1,8" barevný displej 128 x 160pix  ◼  ANO  

Kompatibilní s bezdrátovou základnou YEALINK W73P  ◼  ANO  

Port pro připojení náhlavní soupravy přes 3,5mm jack  ◼  ANO  

Možnost montáže nabíječky na stěnu  ◼  ANO  

Plná lokalizace přístroje pro český jazyk  ◼  ANO  

◼ povinná funkce  

 

2.1.4  Opakovač pro přenosné VoIP telefony – 3ks (minimální požadavky na funkcionalitu/vlastnost)  

Požadovaná funkcionalita / vlastnost  Povinná součást  
Řešení 
splňuje  

Výrobce zařízení  Uvedení výrobce  
Obchodní 
tajemství  

Produktové číslo (typ) nabízeného zařízení (v případě, že je zařízené popsáno více 
produktovými čísly, uvede Uchazeč hlavní produktové číslo nabízeného zařízení)  

Uvedení produktového 
čísla (typ)  

Obchodní 
tajemství  

Odkaz na www stránky výrobce zařízení, kde je k dispozici detailní technická specifikace 
(DataSheet) v českém nebo anglickém jazyce  

Uvedení požadovaného 
odkazu  

Obchodní 
tajemství  

Podpora až 6 opakovačů na základní stanici  ◼  ANO  

Kompatibilní se základnovou stanicí Yealink W60B DECT IP  ◼  ANO  

Podpora HD hlasových hovorů  ◼  ANO  

◼ povinná funkce  

1.1.5 A/D převodník – 35ks (minimální požadavky na funkcionalitu/vlastnost)  

 

  



 

 
 

Požadovaná funkcionalita / vlastnost  Povinná součást  
Řešení 
splňuje  

Výrobce zařízení  Uvedení výrobce  Obchodní 
tajemství  

Produktové číslo (typ) nabízeného zařízení (v případě, že je zařízené popsáno více 
produktovými čísly, uvede Uchazeč hlavní produktové číslo nabízeného zařízení)  

Uvedení produktového 
čísla (typ)  

Obchodní 
tajemství  

Odkaz na www stránky výrobce zařízení, kde je k dispozici detailní technická specifikace 
(DataSheet) v českém nebo anglickém jazyce  

Uvedení požadovaného 
odkazu  

Obchodní 
tajemství  

Rozhraní: 2x port RJ11 FXS, 1x 10/100 Mbps RJ-45 Ethernet port  ◼  ANO  

Podpora síťových protokolů (SIP, TCP, UDP, RTP, RTCP, HTTP, HTTPS, TFTP, ARP, DHCP, ICMP, 
SNTP, CDP, LLDP)  ◼  ANO  

Podpora řízeni QoS (IEEE 802.1p/Q (QoS and VLAN tagging) 
Differentiated Services (DiffServ) / Type of Service (ToS)  ◼  ANO  

Provisioning and management (centrální konfigurace, automatický provisioning a 
upgrade přes protokol HTTP a TFTP, SSH přístup, podpora Syslog, duální image)  ◼  ANO/  

Podpora zvukových kodeků: G.711Mu, G.711a, G.726, G.729A, G.729ab  ◼  ANO  

◼ povinná funkce  

2.2 Licence  

Počet a typ licencí:  

Označení licence  Název licence  Počet (ks)  

A-FLEX-NUPL-E  NU On-Premises Calling Enhanced  210  

A-FLEX-NUPL-P  NU On-Premises Calling Professional  55  

 

3 Obecné požadavky na záruku a kvalitu  

Zadavatel vyžaduje, aby dodávané zařízení splňovalo následující požadavky zadavatele:  

• veškeré dodávané HW a SW produkty byly získány legálně a umožňují využití těchto produktů 

zadavatelem jako koncovým zákazníkem v souladu s distribučními a licenčními podmínkami výrobce 

zařízením a vlastníka licenčních práv,  

• po dodání HW a SW produktů zadavateli jako koncovému zákazníkovi nesmí být zadavatel 

nijak omezen ve svých nárocích vyplývajících ze záruky výrobce dodávaného zařízení a z produktové 

podpory, kterou tento výrobce k dodávaným HW a SW produktům poskytuje.   



 

 
 

• Uvedené musí zahrnovat i nárok zadavatele na přístup k relevantním SW releases a novým 

verzím SW po celou dobu trvání podpory výrobce,  

• musí být umožněn přístup zadavatele k dokumentaci výrobce zařízení a znalostní bázi, kterou 

výrobce v rámci své záruky poskytuje,   

• Zadavatel musí mít přímý přístup k technické podpoře zařízení výrobce, včetně možnosti si 

sám a přímo otevřít požadavek na technickou podporu, provádět změny priority požadavků a 

případné eskalace pracovníky zadavatele. A to po celou dobu trvání zakoupené servisní podpory 

výrobce zařízení.  

  

Tyto parametry jsou nezbytné pro zadavatelem požadovanou kvalitu, účelnost a hospodárnost řešení.  

Za účelem ověření těchto parametrů vybraný dodavatel před dodáním zboží předloží na vyžádání prohlášení 

výrobce dodávaného zařízení či jeho oficiálního zastoupení o tom, že na dodávané zboží (seznam sériových 

čísel) zadavateli jako koncovému zákazníkovi bude poskytnuta k dodávanému zařízení záruka výrobce v 

plném výrobcem poskytovaném rozsahu.  

V databázi výrobce musí být zadavatel veden jako první uživatel zboží a licencí/subscripcí/operačních 

systémů. Zadavatel požaduje originální a nová zařízení určená pro evropský trh. Před převzetím zboží si 

zadavatel vyhrazuje právo kontroly dle sériových čísel u výrobce. Pokud v databázi výrobce bude uveden jiný 

koncový uživatel než zadavatel, bude se jednat o porušení podmínky originálního a nového zařízení.  

 V případě, že prodávající nesplní povinnost do 7 pracovních dnů od doručení žádosti kupujícího předložit 

potvrzení výrobce o určení dodaného zboží pro evropský trh případně jiného dokladu výrobce prokazující 

pro dodaná zařízení provozovaná na území ČR poskytnutí plné podpory a záruky výrobce při řešení 

technických problémů (požadavek uvedený v ZD), může mít kupující právo odstoupit od této smlouvy z 

důvodu podstatného porušení smlouvy.  

V případě, že v průběhu záruční lhůty kupující zjistí, že vlastnosti (zejm. technické parametry) zboží jsou 

prokazatelně v rozporu s touto smlouvou (nesplňují minimální požadované parametry uvedené v ZD, může 

mít kupující právo odstoupit od této smlouvy z důvodu podstatného porušení smlouvy.  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

Příloha č. 2 

 Záruka a záruční podmínky 

Softwarové produkty – Standardní záruka výrobce je 90 dní. V případě perpetual licencí je prodloužení 
záruky podmíněno nákupem maintenance výrobce, v případě subskripcí je záruka platná po celou dobu 
platnosti subskripce. https://www.cisco.com/c/en/us/products/warranties/warranty-doc-c99-740613.html  
 
IP telefony – Standardní záruka výrobce je 1 rok (WARR-1YR-LTD-HW). Prodloužení záruky je podmíněno 
nákupem maintenance výrobce.  
https://www.cisco.com/c/en/us/products/warranties/warranty-doc-c99-740608.html  

 

ostatní hardware – Standardní záruka výrobce na ostatní HW je 90 dní (WARR-90-DAY-LTD-HW). 

Prodloužení záruky je podmíněno nákupem maintenance výrobce. 

https://www.cisco.com/c/en/us/products/warranties/warranty-doc-c99-740613.html 

 

  



 

 
 

Příloha č. 3 

Licenční ujednání upravující právo k užívání poskytnutého aplikačního 
softwarového vybavení 

 

Společnost ICZ a.s. níže uvádí licenční podmínky upravující právo k užívání poskytnutého softwarového 
vybavení uvedeného v Příloze č. 1.  
 
Následující text představuje informativní překlad smlouvy o poskytování subskripce od výrobce software 

společnosti Cisco. Originální dokument přikládáme taktéž, a to v anglickém jazyce. Oficiální český překlad 

od výrobce Cisco není k dispozici.  
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Záruky a prohlášení 
Odpovědnost

Oddíl 1. Rozsah a použitelnost

Tato Licenční smlouva s koncovým uživatelem („EULA“) mezi vámi a společností Cisco pokrývá vaše používání softwaru a cloudových služeb („
Technologie Cisco“). Tento dokument také zahrnuje jakékoli podmínky specifické pro produkt, které se mohou vztahovat na vámi získanou 
technologii Cisco. Definice pojmů psaných velkými písmeny jsou v části 13 (Definice).

Souhlasíte s tím, že budete vázáni podmínkami této smlouvy EULA prostřednictvím (a) stažení, instalace nebo používání technologie Cisco; 
nebo (b) Váš výslovný souhlas s touto smlouvou EULA.

Pokud nemáte oprávnění uzavřít tuto smlouvu EULA nebo nesouhlasíte s jejími podmínkami, nepoužívejte technologii Cisco. Můžete 
požádat o vrácení peněz za Software do 30 dnů od prvního nákupu za předpokladu, že vrátíte Software ke schválenému zdroji a deaktivujete 
nebo odinstalujete jej. Tento odstavec se nevztahuje na případy, kdy jste výslovně souhlasili s licenčními podmínkami pro koncové uživatele 
se společností Cisco v rámci transakce se Schváleným zdrojem.

Část 2. Použití technologie Cisco

2.1. Licence a právo používat.Cisco vám uděluje nevýhradní a nepřenosné (s výjimkou softwaru, jak je povoleno vZásady 
přenosu a opětovného použití softwaru Cisco ) (a) licence k používání Softwaru; a (b) právo používat Cloudové služby, 
jak byly získány ze Schváleného zdroje, pro váš přímý prospěch během Období používání a jak je uvedeno ve vašem 
oprávnění a této EULA (souhrnně „Práva na užívání“).

2.2. Použití třetími stranami.Oprávněným třetím stranám můžete povolit, aby uplatňovaly užívací práva vaším jménem,   za předpokladu, 

že odpovídáte za (a) zajištění, že tyto oprávněné třetí strany dodržují tuto smlouvu EULA a (b) jakékoli porušení této smlouvy EULA 

těmito oprávněnými třetími stranami.

2.3. Beta a zkušební použití.Pokud vám společnost Cisco udělí užívací práva k příslušné technologii Cisco na zkušební, zkušební, 
beta nebo jiné bezplatné bázi („Vyhodnocovací software a služby“), Zkušební software a služby můžete používat pouze 
dočasně po dobu omezenou licenčním klíčem nebo písemně stanovenou společností Cisco. Pokud není uvedeno žádné 
období, je takové použití omezeno na 30 dní poté, co vám bude zkušební software a služby zpřístupněny. Pokud do konce 
zkušebního období nepřestanete používat a/nebo nevrátíte zkušební software a služby nebo zařízení, na kterém je oprávněn 
používat, může vám být fakturována jejich ceníková cena a souhlasíte s uhrazením takové faktury. Společnost Cisco může dle 
svého uvážení kdykoli přestat poskytovat zkušební software a služby, v tomto okamžiku již nebudete mít přístup k žádným 
souvisejícím datům, informacím a souborům a musíte okamžitě přestat používat technologii Cisco. Vyhodnocovací software a 
služby nemusely být předmětem běžných procesů testování a zajišťování kvality společnosti Cisco a mohou obsahovat chyby, 
chyby nebo jiné problémy. S výjimkou písemného souhlasu společnosti Cisco nebudete používat zkušební software a služby. 
Společnost Cisco poskytuje zkušební software a služby „TAK, JAK JSOU“ bez podpory nebo jakékoli výslovné či předpokládané 
záruky či odškodnění za jakékoli problémy nebo problémy, a společnost Cisco nenese žádnou odpovědnost související s vaším 
používáním zkušebního softwaru a služeb.

2.4. Upgrady nebo další kopie softwaru.Upgrady nebo dodatečné kopie Softwaru můžete používat nad rámec vašeho 
licenčního oprávnění pouze tehdy, pokud jste (a) získali taková práva na základě smlouvy o podpoře pokrývající 
příslušný Software; nebo (b) Zakoupili jste právo samostatně používat Upgrady nebo další kopie.

2.5. Interoperabilita softwaru.Pokud to vyžaduje zákon a na vaši žádost, společnost Cisco vám poskytne informace 
potřebné k dosažení interoperability mezi softwarem a jiným nezávisle vytvořeným programem, pokud
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souhlasit s jakýmikoli dalšími podmínkami, které společnost Cisco přiměřeně vyžaduje. S takovými informacemi budete zacházet jako s důvěrnými 

informacemi.

2.6. Obnovení předplatného.Užívací práva k technologii Cisco získaná na základě předplatného se automaticky obnoví po dobu obnovení 

uvedenou v objednávce, kterou jste vy nebo váš partner Cisco zadali u společnosti Cisco („Termín obnovení”), ledaže: (a) písemně 

neoznámíte svému schválenému zdroji alespoň 45 dní před koncem vašeho aktuálně aktuálního období používání, že hodláte 

neprodloužit; nebo (b) Vy nebo Váš partner Cisco se rozhodnete neprodloužit automatické obnovení v době počáteční objednávky 

zadané u společnosti Cisco. Pokud dojde ke změnám poplatků, váš schválený zdroj vás v přiměřeném předstihu upozorní na jakékoli 

období obnovení. Nové poplatky se budou vztahovat na nadcházející období obnovení, pokud vy nebo váš partner Cisco neprodleně 

písemně neoznámíte společnosti Cisco před datem obnovení, že změny poplatků nepřijímáte. V takovém případě bude vaše 

předplatné ukončeno na konci aktuálního období používání.

Část 3. Další podmínky použití

3.1. Technologie Cisco Obecně.Bez výslovného souhlasu společnosti Cisco nesmíte (a) převádět, prodávat, sublicencovat, zpeněžit nebo 
zpřístupňovat funkčnost jakékoli technologie Cisco jakékoli třetí straně; (b) používat software z druhé ruky nebo repasované zařízení 
Cisco, které není autorizováno společností Cisco, nebo používat software, který je licencován pro konkrétní zařízení na jiném zařízení 
(kromě případů povolených podleZásady přenositelnosti softwarových licencí společnosti Cisco ); (c) odstraňovat, upravovat nebo 
skrývat jakoukoli identifikaci produktu, autorská práva, upozornění na vlastnictví, duševní vlastnictví nebo jiné značky; (d) zpětně 
analyzovat, dekompilovat, dešifrovat, rozebírat, upravovat nebo vytvářet odvozená díla z technologie Cisco; nebo (e) používat Obsah 
Cisco jinak než jako součást Vámi povoleného používání Technologie Cisco.

3.2. Cloudové služby.Záměrně nebudete (a) zasahovat do přístupu jiných zákazníků ke službě Cloud Service nebo do jejího 
používání nebo do jejího zabezpečení; (b) usnadnění útoku nebo narušení služby Cloud Service, včetně útoku odmítnutí 
služby, neoprávněného přístupu, penetračního testování, procházení nebo distribuce malwaru (včetně virů, trojských koní, 
červů, časovaných bomb, spywaru, adwaru a cancelbotů ); (c) způsobit neobvyklý nárůst nebo nárůst ve vašem používání 
Cloud Service, který negativně ovlivní provoz Cloud Service; nebo (d) předložit jakékoli informace, které nejsou uvedeny v 
příslušné dokumentaci.

3.3. Vyvíjející se technologie Cisco.Společnost Cisco může: (a) vylepšit nebo zdokonalit službu Cloud Service, ačkoli tím společnost Cisco 
podstatně nesníží základní funkčnost této služby Cloud Service, s výjimkou případů uvedených v tomto oddílu; a (b) provádět 
plánovanou údržbu infrastruktury a softwaru používaného k poskytování služby Cloud Service, přičemž během této doby můžete 
zaznamenat určité přerušení této služby Cloud Service. Kdykoli to bude rozumně proveditelné, společnost Cisco vás o takové údržbě 
předem upozorní. Berete na vědomí, že společnost Cisco může čas od času potřebovat provést nouzovou údržbu, aniž by vás o tom 
předem informovala, přičemž během této doby může společnost Cisco dočasně pozastavit váš přístup ke službě Cloud Service a její 
používání.

Společnost Cisco může ukončit životnost technologie Cisco, včetně funkčnosti součástí („EOL“), písemným oznámením dne
Cisco.com . Pokud jste vy nebo váš partner Cisco předplatili poplatek za používání technologie Cisco, který se stane EOL, před 
uplynutím vašeho aktuálního období používání, společnost Cisco vynaloží obchodně přiměřené úsilí, aby vás převedla na v 
podstatě podobnou technologii Cisco. Pokud společnost Cisco nemá v podstatě podobnou technologii Cisco, pak společnost 
Cisco připíše vám nebo vašemu partnerovi Cisco jakoukoli nevyužitou část předplaceného poplatku za technologii Cisco, která 
byla prohlášena za EOL (“EOL kredit“). Kredit EOL bude vypočítán od posledního data, kdy je příslušná technologie Cisco 
dostupná, do posledního data příslušného období používání. Tento kredit lze uplatnit na budoucí nákup produktů Cisco.

3.4. Ochrana přístupu k účtu.Budete udržovat všechny informace o účtu aktuální, budete používat přiměřené prostředky k ochraně informací o 

svém účtu, hesel a dalších přihlašovacích údajů a neprodleně informujete společnost Cisco o jakémkoli známém nebo domnělém 

neoprávněném použití nebo přístupu k vašemu účtu.

3.5. Použití s   produkty třetích stran.Pokud používáte technologii Cisco společně s produkty třetích stran, je takové použití na vaše riziko. 

Jste odpovědní za dodržování všech podmínek poskytovatele třetí strany, včetně jeho zásad ochrany osobních údajů. Společnost Cisco 

neposkytuje podporu ani nezaručuje trvalou podporu integrace pro produkty, které nejsou nativní součástí technologie Cisco.

3.6. Software s otevřeným zdrojovým kódem.Software s otevřeným zdrojovým kódem, který nevlastní společnost Cisco, podléhá samostatným licenčním 

podmínkám uvedeným na adrese www.cisco.com/go/opensource . Příslušné licence na software s otevřeným zdrojovým kódem podstatně ani nepříznivě 

neovlivní vaši schopnost uplatňovat práva na užívání v příslušné technologii Cisco.

Oddíl 4. Poplatky

V rozsahu povoleném zákonem jsou objednávky na technologii Cisco nezrušitelné. Poplatky za používání technologie Cisco jsou stanoveny 
ve vašich nákupních podmínkách s vaším schváleným zdrojem. Pokud používáte technologii Cisco nad rámec vašeho oprávnění („Přebytek
“), může vám schválený zdroj fakturovat a vy souhlasíte s tím, že zaplatíte za takové překročení.
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Část 5. Důvěrné informace a použití údajů

5.1. Důvěrnost. Příjemce bude zachovávat mlčenlivost a vynaloží ne méně než přiměřenou péči, aby se vyhnul 
prozrazení jakýchkoli důvěrných informací jakékoli třetí straně, s výjimkou jejích zaměstnanců, přidružených 
společností a dodavatelů, kteří je potřebují vědět (“Povolení příjemci“). Příjemce: (a) musí zajistit, aby jeho 
oprávnění příjemci podléhali písemným závazkům důvěrnosti, které nejsou méně omezující než povinnosti 
příjemce podle této smlouvy EULA, a (b) je odpovědný za jakékoli porušení tohoto oddílu ze strany svých 
oprávněných příjemců. Tyto povinnosti mlčenlivosti se nebudou vztahovat na informace, které: (i) jsou příjemci 
známy bez závazku důvěrnosti; (ii) je nebo se stal veřejně známým bez zavinění Příjemce; nebo (iii) je nezávisle 
vyvinut příjemcem. Příjemce může zveřejnit Důvěrné informace Poskytovatele, pokud to vyžaduje nařízení, 
zákon nebo soudní příkaz, za předpokladu, že Příjemce Poskytovatele předem upozorní (v rozsahu, který je 
právně přípustný) a přiměřeně spolupracuje na náklady Poskytovatele ohledně ochranných opatření 
prováděných Poskytovatelem. Na základě přiměřené žádosti Poskytovatele,

5.2. Jak používáme data. Společnost Cisco bude přistupovat, zpracovávat a používat data v souvislosti s vaším používáním technologie Cisco v 

souladu s platnými zákony na ochranu soukromí a dat. Další podrobnosti naleznete na adreseCentrum zabezpečení a důvěryhodnosti 

společnosti Cisco .

5.3. Oznámení a souhlas.V rozsahu, v jakém to vaše používání technologie Cisco vyžaduje, jste odpovědní za to, že budete 
informovat jednotlivce a získáte od nich souhlas ohledně shromažďování, zpracování, přenosu a ukládání jejich dat 
prostřednictvím vašeho používání technologie Cisco.

Oddíl 6. Vlastnictví

Není-li písemně dohodnuto, nic v této smlouvě EULA nepřevádí vlastnictví ani neuděluje licenci k právům duševního vlastnictví. Vy si 

ponecháváte jakékoli vlastnictví svého obsahu a společnost Cisco si ponechává vlastnictví technologie Cisco a obsahu Cisco. Společnost 

Cisco může v rámci svých obchodních operací použít jakoukoli zpětnou vazbu, kterou poskytnete v souvislosti s vaším používáním 

technologie Cisco.

Oddíl 7. Odškodnění

7.1. Nároky.Společnost Cisco bude bránit jakýkoli nárok třetí strany vůči vám, že vaše platné používání technologie Cisco na základě vašeho 
oprávnění porušuje patent, autorská práva nebo registrovanou ochrannou známku třetí strany („IP nárok“). Společnost Cisco vás odškodní 
proti konečnému rozsudku vydanému soudem s kompetentní jurisdikcí nebo jakémukoli vyrovnání vyplývajícímu z nároku IP, za předpokladu, 
že: (a) neprodleně písemně informujete společnost Cisco o tomto nároku; (b) plně spolupracovat se společností Cisco při obraně patentového 
nároku; a (c) udělit společnosti Cisco právo výlučně kontrolovat obranu a vypořádání Nároku IP a jakékoli následné odvolání. Společnost Cisco 
nebude mít žádnou povinnost uhradit vám poplatky za právní zastoupení a náklady vzniklé před tím, než společnost Cisco obdrží oznámení o 
nároku na duševní vlastnictví. Na vlastní náklady si můžete ponechat své vlastní právní zastoupení.

7.2. Další opravné prostředky.Pokud bude vznesena Nárok na IP a zabrání vašemu výkonu práv k užívání, společnost Cisco vám buď 

obstará právo pokračovat v používání technologie Cisco nebo nahradit nebo upravit technologii Cisco funkcí, která je přinejmenším 

rovnocenná. Pouze v případě, že společnost Cisco rozhodne, že tyto alternativy nejsou přiměřeně dostupné, může společnost Cisco 

ukončit vaše práva na užívání udělená v rámci této smlouvy EULA na základě písemného oznámení zaslaného vám a vrátí vám 

poměrnou část poplatku, který jste zaplatili za technologii Cisco, po zbytek neukončeného užívání. Období.

7.3. Výluky.Společnost Cisco nemá žádnou povinnost s ohledem na jakýkoli nárok na duševní vlastnictví na základě: (a) souladu s jakýmikoli 

návrhy, specifikacemi nebo požadavky, které poskytnete nebo poskytne třetí strana vaším jménem; (b) Vaší úpravou jakékoli 

Technologie Cisco nebo úpravou třetí stranou; (c) množství nebo trvání používání technologie Cisco, příjmy, které jste získali, nebo 

služby, které jste nabízeli; (d) kombinace, provoz nebo používání technologie Cisco s produkty, softwarem nebo obchodními procesy 

jiných společností než Cisco; (e) Vaší neschopností upravit nebo nahradit technologii Cisco podle požadavků společnosti Cisco; nebo (f) 

jakákoli technologie Cisco poskytovaná bezplatně, beta verze nebo hodnocení.

7.4.Tento oddíl Oddíl 7 uvádí celý závazek společnosti Cisco a váš výhradní opravný prostředek týkající se jakýchkoli nároků na duševní vlastnictví vůči vám.

Oddíl 8. Záruky a prohlášení

8.1. Výkon.Společnost Cisco zaručuje, že: (a) po dobu 90 dnů od Data dodání nebo déle, jak je uvedeno v 
Dokumentaci nebo nawww.cisco.com/go/warranty , Software je v podstatě v souladu s Dokumentací; a (b) 
během Období užívání poskytuje Cloudové služby s komerčně přiměřenou dovedností a péčí v souladu s 
Dokumentací a podmínkami pro konkrétní produkt.

8.2. Škodlivý kód.Společnost Cisco vynaloží obchodně přiměřené úsilí, aby dodala technologii Cisco bez škodlivého kódu.

8.3. Kvalifikace.Oddíly 8.1 a 8.2 se nepoužijí, pokud Technologie Cisco nebo zařízení, pro které je oprávněna používat: (a) byly 
změněny, s výjimkou společnosti Cisco nebo jejího oprávněného zástupce; b) byl vystaven abnormálnímu stavu
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fyzické podmínky, nehoda nebo nedbalost nebo instalace nebo použití v rozporu s touto EULA nebo pokyny společnosti Cisco; 
(c) je pořízen bez poplatku, beta nebo hodnocení; (d) nejde o produkt nebo službu značky Cisco; nebo (e) nebyla poskytnuta 
Schváleným zdrojem. Po vašem okamžitém písemném oznámení schválenému zdroji během záruční doby o porušení tohoto 
článku 8 společností Cisco je vaším jediným a výhradním opravným prostředkem (pokud platný zákon nevyžaduje jinak) podle 
uvážení společnosti Cisco buď (i) oprava nebo výměna příslušného Cisco Technology nebo (ii) vrácením (a) licenčních poplatků 
zaplacených nebo splatných za nevyhovující software, nebo (b) poplatků zaplacených za období, ve kterém Cloud Service 
nevyhověla, s výjimkou částek zaplacených podle dohoda/cíl o úrovni služeb, je-li to relevantní.

Pokud společnost Cisco vrátí licenční poplatky zaplacené za Software, musíte vrátit nebo zničit všechny kopie příslušného Softwaru.S 
výjimkou toho, co je výslovně uvedeno v této části, se společnost Cisco v rozsahu povoleném příslušným zákonem výslovně 
zříká všech záruk a podmínek jakéhokoli druhu, výslovných nebo předpokládaných, včetně, bez omezení, jakékoli záruky, 
podmínek nebo jiných předpokládaných podmínek týkajících se obchodovatelnosti, vhodnosti pro konkrétní účel nebo 
neporušení, nebo že technologie Cisco bude bezpečná, nepřerušovaná nebo bezchybná.Pokud jste spotřebitel, můžete mít v zemi 
svého bydliště zákonná práva, která zakazují, aby se na vás vztahovala omezení uvedená v tomto oddílu, a pokud jsou zakázána, 
nebudou platit.

Oddíl 9. Odpovědnost

Žádná ze stran nebude odpovědná za nepřímé, náhodné, exemplární, zvláštní nebo následné škody; ztráta nebo poškození dat nebo přerušení nebo 

ztráta podnikání; nebo ztrátu výnosů, zisků, goodwillu nebo očekávaných prodejů nebo úspor. Maximální celková odpovědnost každé strany v rámci 

této smlouvy EULA je omezena na (a) poplatky, které společnost Cisco obdrží za tento software, pokud jde pouze o nároky vyplývající ze softwaru 

licencovaného na dobu neurčitou; nebo (b) u všech ostatních nároků poplatky, které společnost Cisco obdržela za příslušnou technologii Cisco a které 

lze přičíst období 12 měsíců bezprostředně předcházejících první události, která vedla k takové odpovědnosti.

Tato omezení odpovědnosti se nevztahují na odpovědnost vyplývající z (a) vašeho nezaplacení všech dlužných částek; nebo (b) Vaše 

porušení odstavců 2.1 (Licence a právo k užívání), 3.1 (Obecně technologie Cisco), 3.2 (Cloudové služby) nebo 12.8 (Export). Toto omezení 

odpovědnosti platí bez ohledu na to, zda jsou nároky v záruce, smlouvě, deliktu (včetně nedbalosti), porušení nebo jinak, i když byla 

kterákoli strana upozorněna na možnost vzniku takových škod. Nic v této EULA neomezuje ani nevylučuje jakoukoli odpovědnost, kterou 

nelze omezit nebo vyloučit podle platných zákonů. Toto omezení odpovědnosti je kumulativní, nikoli za incident.

Oddíl 10. Ukončení a pozastavení

10.1. Suspenze.Společnost Cisco může okamžitě pozastavit vaše užívací práva, pokud porušíte oddíly 2.1 (Licence a právo k 
užívání), 3.1 (Obecně technologie Cisco), 3.2 (Cloudové služby) nebo 12.8 (Export).

10.2. Ukončení.Pokud strana tuto smlouvu EULA závažně poruší a toto porušení nenapraví do 30 dnů od obdržení písemného oznámení o 
porušení, může strana, která tuto smlouvu EULA neporušila, ukončit tuto smlouvu z důvodu. Společnost Cisco může tuto smlouvu EULA 
okamžitě ukončit, pokud porušíte oddíly 2.1 (Licence a právo používat), 3.1 (Obecně technologie Cisco), 3.2 (Cloudové služby) nebo 12.8 
(Export). Po ukončení smlouvy EULA musíte přestat používat technologii Cisco a zničit veškeré kopie softwaru a důvěrných informací, které 
máte pod kontrolou. Pokud bude tato smlouva EULA ukončena z důvodu závažného porušení ze strany společnosti Cisco, společnost Cisco 
vám nebo vašemu schválenému zdroji vrátí poměrnou část poplatků, které jste předplatili za užívací práva po datu ukončení. Po ukončení 
této smlouvy EULA společností Cisco z důvodu vašeho závažného porušení, Společnosti Cisco nebo schválenému zdroji zaplatíte veškeré 
nezaplacené poplatky až do konce aktuálního období používání. Pokud po ukončení budete i nadále používat jakoukoli technologii Cisco 
nebo k ní přistupovat, společnost Cisco nebo schválený zdroj vám může za takové další používání fakturovat a vy souhlasíte s tím, že 
zaplatíte.

Oddíl 11. Ověřování

Během Období používání a po dobu 12 měsíců po jeho vypršení nebo ukončení učiníte přiměřené kroky k udržení úplných 
a přesných záznamů o vašem používání technologie Cisco dostatečných k ověření souladu s touto smlouvou EULA (“
Ověřovací záznamy“). Po oznámení s dostatečným předstihem a ne více než jednou za 12 měsíců umožníte společnosti 
Cisco a jejím auditorům do 30 dnů od upozornění společnosti Cisco přístup k záznamům o ověření a všem příslušným 
knihám, systémům (včetně produktů Cisco nebo jiných zařízení) a účty během vaší běžné pracovní doby. Pokud proces 
ověření odhalí nedoplatek poplatků: (a) zaplatíte takové poplatky; a (b) rovněž zaplatíte přiměřené náklady na audit, pokud 
poplatky dlužné společnosti Cisco v důsledku toho překročí částky, které jste zaplatili za svá užívací práva, o více než 5 %.

Oddíl 12. Obecná ustanovení

12.1. Přežití.Oddíly 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11 a 12 přežijí i po ukončení nebo vypršení platnosti této smlouvy EULA.

12.2. Příjemci třetích stran.Tato smlouva EULA neuděluje žádné právo ani důvod k žalobě žádné třetí straně.
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12.3. Zadání a subdodávky.Kromě výjimek uvedených níže nemůže žádná ze stran tuto smlouvu EULA postoupit nebo inovovat jako celek nebo její 
část bez výslovného písemného souhlasu druhé strany. Společnost Cisco může (a) písemným oznámením adresovaným vám postoupit nebo 
inovovat tuto smlouvu EULA zcela nebo zčásti na přidruženou společnost společnosti Cisco nebo jinak v rámci prodeje nebo převodu jakékoli 
části svého podnikání; nebo (b) zadávat jakékoli plnění související s technologií Cisco třetím stranám za předpokladu, že taková subdodávka 
nezbavuje společnost Cisco žádných závazků vyplývajících z této smlouvy EULA.

12.4. Koncoví uživatelé vlády USA.Software, cloudové služby a dokumentace jsou považovány za „komerční počítačový 
software“ a „dokumentaci ke komerčnímu počítačovému softwaru“ podle FAR 12.212 a DFARS 227.7202. Všichni 
koncoví uživatelé vlády USA získávají software, cloudové služby a dokumentaci pouze s právy uvedenými v této 
smlouvě EULA. Jakákoli ustanovení, která nejsou v souladu s federálními předpisy o zadávání veřejných zakázek, 
nejsou vymahatelná vůči vládě USA.

12.5. Partnerské transakce Cisco.Pokud zakoupíte technologii Cisco od partnera Cisco, podmínky této smlouvy EULA se vztahují na vaše 

používání dané technologie Cisco a mají přednost před jakýmikoli nekonzistentními ustanoveními ve vaší smlouvě s partnerem 

Cisco.

12.6. Úpravy EULA.Společnost Cisco může změnit tuto smlouvu EULA nebo kteroukoli z jejích součástí aktualizací této smlouvy EULA na 
webu Cisco.com. Změny smlouvy EULA se vztahují na všechna oprávnění získaná nebo obnovená po datu úpravy.

12.7. Dodržování zákonů.Každá strana bude dodržovat všechny zákony a předpisy vztahující se na jejich příslušné závazky podle 
této smlouvy EULA. Společnost Cisco může omezit dostupnost technologie Cisco v jakémkoli konkrétním místě nebo upravit 
nebo ukončit funkce, aby byly v souladu s platnými zákony a předpisy.

Pokud používáte technologii Cisco v místě, kde místní zákony vyžadují, aby určený subjekt byl odpovědný za 
shromažďování údajů o jednotlivých koncových uživatelích a přenos údajů mimo tuto jurisdikci (např. Rusko a Čína), 
potvrzujete, že jste odpovědným subjektem za dodržování takových zákonů.

12.8. Vývozní.Software, cloudové služby, produkty, technologie a služby společnosti Cisco (souhrnně „Produkty Cisco“) podléhají 
americkým a místním zákonům o kontrole vývozu a sankcím. Berete na vědomí a souhlasíte s použitelností a
Vaše dodržování těchto zákonů a nebudete přijímat, používat, převádět, exportovat nebo reexportovat žádné produkty Cisco 
způsobem, který by Cisco způsobil porušení těchto zákonů. Souhlasíte také se získáním všech požadovaných licencí nebo oprávnění.

12.9. Rozhodné právo a místo konání.Tato smlouva EULA a veškeré spory z ní vyplývající se budou řídit výhradně příslušným 
rozhodným právem uvedeným níže, na základě vašeho primárního místa podnikání a bez ohledu na kolizní normy nebo 
Úmluvu OSN o mezinárodním prodeji zboží. Soudy umístěné v příslušném místě níže budou mít výlučnou jurisdikci k 
rozhodování jakéhokoli sporu vyplývajícího nebo souvisejícího s EULA nebo jejím vytvořením, výkladem nebo vymáháním. 
Každá strana tímto souhlasí a podřizuje se výlučné jurisdikci těchto soudů. Bez ohledu na níže uvedené rozhodné právo 
může kterákoli strana žádat o prozatímní soudní příkaz u kteréhokoli soudu příslušné jurisdikce s ohledem na jakékoli 
údajné porušení duševního vlastnictví nebo vlastnických práv společnosti Cisco.

Vaše hlavní místo podnikání Rozhodné právo Jurisdikce a místo konání

Jakékoli níže neuvedené místo stát Kalifornie, Spojené státy americké Vrchní soud Kalifornie, hrabství Santa Clara a 
federální soudy Severního okresu Kalifornie

Austrálie Zákony státu Nový Jižní Wales, Austrálie Státní a federální soudy Nového Jižního Walesu
Kanada Provincie Ontario, Kanada Soudy provincie Ontario
Čína Zákony Čínské lidové republiky Hongkongské mezinárodní arbitrážní centrum
Evropa (kromě Itálie), Střední východ, 
Afrika, Asie (kromě Japonska a Číny), 
Oceánie (kromě Austrálie)

Anglické zákony Anglické soudy

Itálie Zákony Itálie Milánský dvůr
Japonsko Zákony Japonska Tokijský okresní soud Japonska

Spojené státy, Latinská Amerika nebo 
Karibik

stát Kalifornie, Spojené státy americké Vrchní soud Kalifornie, hrabství Santa Clara a 
federální soudy Severního okresu Kalifornie

Pokud jste agenturou veřejného sektoru Spojených států nebo vládní institucí se sídlem ve Spojených státech, 
budou se smlouva EULA a veškeré spory z ní vyplývající řídit zákony primární jurisdikce, ve které sídlíte. Pro 
zákazníky federální vlády USA bude tato smlouva EULA řízena a vykládána podle zákonů Spojených států 
amerických.

12.10. Oznámení.Jakékoli oznámení, které vám společnost Cisco doručí v rámci této smlouvy EULA, bude doručeno e-mailem, běžnou poštou nebo 

poštouCisco.com . Oznámení společnosti Cisco by měla být zaslána společnosti Cisco Systems, Office of General Counsel, 170 Tasman Drive, 

San Jose, CA 95134, pokud tato EULA, příslušné podmínky specifické pro produkt nebo objednávka výslovně nepovolují jiné způsoby 

oznámení.

12.11. vyšší moc.S výjimkou platebních povinností nebude žádná ze stran odpovědná za nesplnění svých povinností
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závazky v důsledku události nebo okolností, které nemůže přiměřeně ovlivnit.

12.12. Žádná výjimka.Pokud některá ze stran nevymáhá jakékoli právo podle této smlouvy EULA, tohoto práva se nevzdává.

12.13. Oddělitelnost.Pokud některá část této smlouvy EULA není vymahatelná, neovlivní to žádné další podmínky.

12.14. Celý souhlas.Tato EULA je úplná dohoda mezi stranami s ohledem na předmět
tato EULA a nahrazuje veškerou předchozí nebo současnou komunikaci, ujednání nebo dohody (ať už písemné nebo 
ústní).

12.15. Překlady.Společnost Cisco může v některých lokalitách poskytovat překlady této smlouvy EULA do místních jazyků. Souhlasíte s tím, že tyto 

překlady jsou poskytovány pouze pro informační účely a v případě jakýchkoliv nesrovnalostí bude mít přednost anglická verze této smlouvy 

EULA.

12.16. Přednostní pořadí.Pokud dojde k jakémukoli rozporu mezi touto smlouvou EULA a podmínkami pro konkrétní produkt, na které se tato smlouva EULA 

výslovně odkazuje, bude mít přednost: (a) takové podmínky specifické pro produkt; (b) tato EULA (kromě podmínek specifických pro produkt a jakýchkoli 

zásad společnosti Cisco); pak (c) jakékoli platné zásady společnosti Cisco výslovně uvedené v tomto dokumentu

EULA.

Oddíl 13. Definice

"Přidružený"znamená jakoukoli společnost nebo společnost, která přímo nebo nepřímo ovládá nebo je ovládána nebo je pod společnou 

kontrolou s příslušnou stranou, kde „kontrola“ znamená: (a) vlastnit více než 50 % příslušné strany; nebo (b) být schopen řídit záležitosti 

příslušné strany jakýmikoli zákonnými prostředky (např. smlouvou, která umožňuje kontrolu).

"Schválený zdroj"znamená Cisco nebo Cisco Partner.

“Autorizované třetí strany“ znamená Vaši uživatele, vaše přidružené společnosti, vaše poskytovatele služeb třetích stran a každého z jejich 

příslušných uživatelů, kterým je povoleno přistupovat k technologii Cisco a používat ji vaším jménem jako součást vašeho oprávnění.

„Cisco“ „my“, „naše“ nebo „nás“znamená Cisco Systems, Inc. nebo její příslušné přidružené společnosti.

"Obsah Cisco"znamená jakýkoli (a) obsah nebo data, která vám společnost Cisco poskytne v rámci vašeho používání technologie Cisco, a 

(b) obsah nebo data, která technologie Cisco generuje nebo odvozuje v souvislosti s vaším používáním. Obsah Cisco zahrnuje geografické a 

doménové informace, pravidla, signatury, informace o hrozbách a datové kanály a kompilaci podezřelých URL od společnosti Cisco.

"Cisco Partner"znamená autorizovaného prodejce, distributora nebo systémového integrátora společnosti Cisco autorizovaného společností Cisco k prodeji technologie 

Cisco.

“Cloudová služba”znamená nabídku hostovaného softwaru jako služby společnosti Cisco nebo jinou cloudovou funkci společnosti Cisco popsanou v 

příslušných podmínkách pro konkrétní produkt. Cloud Service zahrnuje příslušnou Dokumentaci a může také zahrnovat Software.

“Důvěrná informace“ znamená neveřejné vlastnické informace sdělující strany ("Zveřejňovač") získaná přijímající stranou 
("Příjemce") v souvislosti s touto smlouvou EULA, která je (a) nápadně označena jako důvěrná nebo, je-li ústně zveřejněna, 
je do 14 dnů písemně shrnuta Příjemci a označena jako důvěrná; nebo b) jde o informace, které by měly být vzhledem ke 
své povaze přiměřeně považovány za důvěrné, ať už jsou sděleny písemně nebo ústně.

"Datum doručení"znamená datum dohodnuté ve vašem oprávnění nebo v případě, kdy není dohodnuto žádné datum: (a) pokud jsou 

užívací práva k softwaru nebo cloudovým službám udělena samostatně: (i) v případě softwaru datum, kdy je software zpřístupněn ke 

stažení nebo instalaci, podle toho, které nastane dříve, nebo datum, kdy společnost Cisco odešle hmotná média obsahující Software, a (ii) v 

případě cloudových služeb datum, kdy je cloudová služba zpřístupněna pro vaše použití; nebo (b) tam, kde jsou užívací práva k softwaru a 

cloudovým službám udělena společně, datum, kdy je software zpřístupněn ke stažení, nebo datum, kdy je cloudová služba zpřístupněna 

pro vaše použití, podle toho, které nastane dříve.

“Dokumentace“ znamená technické specifikace a materiály k použití oficiálně zveřejněné společností Cisco, které 
specifikují funkce a možnosti příslušné technologie Cisco.

“Nárok“ znamená konkrétní metriky, trvání a množství technologie Cisco, které se zavazujete získat ze schváleného 
zdroje prostřednictvím jednotlivých akvizic nebo vaší účasti v programu nákupu Cisco.

“Škodlivý kód“ znamená kód, který je navržen nebo zamýšlen tak, aby znemožnil nebo znemožnil normální provoz sítí, systémů, softwaru nebo 

cloudových služeb nebo k nim poskytl neoprávněný přístup jiným způsobem, než je zamýšleno technologií Cisco (například jako součást některých 

bezpečnostních opatření společnosti Cisco produkty).

„Podmínky specifické pro produkt“znamená dodatečné podmínky související s produktem platné pro technologii Cisco, kterou získáte, jak je 

uvedeno nawww.cisco.com/go/softwareterms .
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“Software“ znamená počítačové programy Cisco včetně Upgradů, firmwaru a příslušné Dokumentace.

“Upgrady“ znamená všechny aktualizace, upgrady, opravy chyb, opravy chyb, vylepšení a další úpravy 
Softwaru.

“Termín použití“ znamená období začínající Dnem dodání a trvající až do vypršení nebo ukončení Oprávnění, 
během kterého máte právo používat příslušnou technologii Cisco.

“Uživatel“ znamená jednotlivce (včetně dodavatelů nebo zaměstnanců), kterým je povoleno přistupovat k technologii Cisco a používat ji vaším 

jménem jako součást vašeho oprávnění.

"Vy"znamená fyzickou nebo právnickou osobu nakupující technologii Cisco.
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Section 1. Scope and Applicability 

This End User License Agreement (“EULA”) between You and Cisco covers Your use of the Software and Cloud Services 
(“Cisco Technology”). This document also incorporates any Product Specific Terms that may apply to the Cisco Technology 
You acquire. Definitions of capitalized terms are in Section 13 (Definitions). 

You agree to be bound by the terms of this EULA through (a) Your download, installation, or use of the Cisco 
Technology; or (b) Your express agreement to this EULA. 

If You do not have authority to enter into this EULA or You do not agree with its terms, do not use the Cisco Technology. 
You may request a refund for the Software within 30 days of Your initial purchase provided You return the Software to 
the Approved Source and disable or uninstall it. This paragraph does not apply where You have expressly agreed to 
end user license terms with Cisco as part of a transaction with an Approved Source. 

Section 2. Using Cisco Technology 

2.1. License and Right to Use. Cisco grants You a non-exclusive, non-transferable (except with respect to Software as 
permitted under the Cisco Software Transfer and Re-Use Policy) (a) license to use the Software; and (b) right to use 
the Cloud Services, both as acquired from an Approved Source, for Your direct benefit during the Usage Term and as 
set out in Your Entitlement and this EULA (collectively, the “Usage Rights”). 

2.2. Use by Third Parties. You may permit Authorized Third Parties to exercise the Usage Rights on Your behalf, provided 
that You are responsible for (a) ensuring that such Authorized Third Parties comply with this EULA and (b) any breach 
of this EULA by such Authorized Third Parties. 

2.3. Beta and Trial Use. If Cisco grants You Usage Rights in the applicable Cisco Technology on a trial, evaluation, beta or 
other free-of-charge basis (“Evaluation Software and Services”), You may only use the Evaluation Software and 
Services on a temporary basis for the period limited by the license key or specified by Cisco in writing.  If there is no 
period identified, such use is limited to 30 days after the Evaluation Software and Services are made available to You.  
If You fail to stop using and/or return the Evaluation Software and Services or the equipment on which it is authorized 
for use by the end of the trial period, You may be invoiced for its list price and agree to pay such invoice.  Cisco, in its 
discretion, may stop providing the Evaluation Software and Services at any time, at which point You will no longer 
have access to any related data, information, and files and must immediately cease using the Cisco Technology.  The 
Evaluation Software and Services may not have been subject to Cisco’s usual testing and quality assurance processes 
and may contain bugs, errors, or other issues.  Except where agreed to in writing by Cisco, You will not put Evaluation 
Software and Services into production use.  Cisco provides Evaluation Software and Services “AS-IS” without support 
or any express or implied warranty or indemnity for any problems or issues, and Cisco will not have any liability 
relating to Your use of the Evaluation Software and Services. 

2.4. Upgrades or Additional Copies of Software. You may only use Upgrades or additional copies of the Software beyond 
Your license Entitlement if You have (a) acquired such rights under a support agreement covering the applicable 
Software; or (b) You have purchased the right to use Upgrades or additional copies separately. 

2.5. Interoperability of Software. If required by law and upon Your request, Cisco will provide You with the information 
needed to achieve interoperability between the Software and another independently created program, provided You 

https://www.cisco.com/c/dam/en_us/about/doing_business/legal/policy/Cisco_Software_Transfer_and_Relicensing_Policy.pdf
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agree to any additional terms reasonably required by Cisco. You will treat such information as Confidential 
Information. 

2.6. Subscription Renewal.  Usage Rights in Cisco Technology acquired on a subscription basis will automatically renew 
for the renewal period indicated on the order You or Your Cisco Partner placed with Cisco (“Renewal Term”) unless: 
(a) You notify Your Approved Source in writing at least 45 days before the end of Your then-current Usage Term of 
Your intention not to renew; or (b) You or Your Cisco Partner elect not to auto-renew at the time of the initial order 
placed with Cisco. Your Approved Source will notify You reasonably in advance of any Renewal Term if there are fee 
changes. The new fees will apply for the upcoming Renewal Term unless You or Your Cisco Partner promptly notify 
Cisco in writing, before the renewal date, that You do not accept the fee changes. In that case, Your subscription will 
terminate at the end of the current Usage Term. 

Section 3. Additional Conditions of Use 

3.1. Cisco Technology Generally. Unless expressly agreed by Cisco, You may not (a) transfer, sell, sublicense, monetize or 
make the functionality of any Cisco Technology available to any third party; (b) use the Software on second hand or 
refurbished Cisco equipment not authorized by Cisco, or use Software that is licensed for a specific device on a 
different device (except as permitted under Cisco’s Software License Portability Policy); (c) remove, modify, or 
conceal any product identification, copyright, proprietary, intellectual property notices or other marks; (d) reverse 
engineer, decompile, decrypt, disassemble, modify, or make derivative works of the Cisco Technology; or (e) use 
Cisco Content other than as part of Your permitted use of the Cisco Technology.  

3.2. Cloud Services. You will not intentionally (a) interfere with other customers’ access to, or use of, the Cloud Service, 
or with its security; (b) facilitate the attack or disruption of the Cloud Service, including a denial of service attack, 
unauthorized access, penetration testing, crawling, or distribution of malware (including viruses, trojan horses, 
worms, time bombs, spyware, adware, and cancelbots); (c) cause an unusual spike or increase in Your use of the 
Cloud Service that negatively impacts the Cloud Service’s operation; or (d) submit any information that is not 
contemplated in the applicable Documentation. 

3.3. Evolving Cisco Technology. Cisco may: (a) enhance or refine a Cloud Service, although in doing so, Cisco will not 
materially reduce the core functionality of that Cloud Service, except as contemplated in this Section; and (b) perform 
scheduled maintenance of the infrastructure and software used to provide a Cloud Service, during which time You 
may experience some disruption to that Cloud Service.  Whenever reasonably practicable, Cisco will provide You with 
advance notice of such maintenance.  You acknowledge that, from time to time, Cisco may need to perform 
emergency maintenance without providing You advance notice, during which time Cisco may temporarily suspend 
Your access to, and use of, the Cloud Service.  

Cisco may end the life of Cisco Technology, including component functionality (“EOL”), by providing written notice 
on Cisco.com. If You or Your Cisco Partner prepaid a fee for Your use of the Cisco Technology that becomes EOL 
before the expiration of Your then-current Usage Term, Cisco will use commercially reasonable efforts to transition 
You to a substantially similar Cisco Technology. If Cisco does not have substantially similar Cisco Technology, then 
Cisco will credit You or Your Cisco Partner any unused portion of the prepaid fee for the Cisco Technology that has 
been declared EOL (“EOL Credit”).  The EOL Credit will be calculated from the last date the applicable Cisco 
Technology is available to the last date of the applicable Usage Term.  Such credit can be applied towards the future 
purchase of Cisco products. 

3.4. Protecting Account Access. You will keep all account information up to date, use reasonable means to protect Your 
account information, passwords and other login credentials, and promptly notify Cisco of any known or suspected 
unauthorized use of or access to Your account.  

3.5. Use with Third-Party Products. If You use the Cisco Technology together with third-party products, such use is at 
Your risk.  You are responsible for complying with any third-party provider terms, including its privacy policy.  Cisco 
does not provide support or guarantee ongoing integration support for products that are not a native part of the 
Cisco Technology. 

3.6. Open Source Software. Open source software not owned by Cisco is subject to separate license terms as set out at 
www.cisco.com/go/opensource. The applicable open source software licences will not materially or adversely affect 
Your ability to exercise Usage Rights in applicable Cisco Technology. 

Section 4. Fees 

To the extent permitted by law, orders for the Cisco Technology are non-cancellable. Fees for Your use of Cisco Technology 
are set out in Your purchase terms with Your Approved Source.  If You use Cisco Technology beyond Your Entitlement 
(“Overage”), the Approved Source may invoice You, and You agree to pay, for such Overage. 

https://www.cisco.com/c/dam/en_us/about/doing_business/legal/policy/Software_License_Portability_Policy_FINAL.pdf
https://www.cisco.com/c/en/us/products/hw/tsd_products_support_end-of-sale_and_end-of-life_products_list.html?dtid=osscdc000283
http://www.cisco.com/go/opensource
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Section 5. Confidential Information and Use of Data 

5.1. Confidentiality. Recipient will hold in confidence and use no less than reasonable care to avoid disclosure of any 
Confidential Information to any third party, except for its employees, affiliates, and contractors who have a need to 
know (“Permitted Recipients”). Recipient: (a) must ensure that its Permitted Recipients are subject to written 
confidentiality obligations no less restrictive than the Recipient’s obligations under this EULA, and (b) is liable for any 
breach of this Section by its Permitted Recipients.  Such nondisclosure obligations will not apply to information that: 
(i) is known by Recipient without confidentiality obligations; (ii) is or has become public knowledge through no fault 
of Recipient; or (iii) is independently developed by Recipient. Recipient may disclose Discloser’s Confidential 
Information if required under a regulation, law or court order provided that Recipient provides prior notice to 
Discloser (to the extent legally permissible) and reasonably cooperates, at Discloser’s expense, regarding protective 
actions pursued by Discloser. Upon the reasonable request of Discloser, Recipient will either return, delete or destroy 
all Confidential Information of Discloser and certify the same. 

5.2. How We Use Data. Cisco will access, process and use data in connection with Your use of the Cisco Technology in 
accordance with applicable privacy and data protection laws.  For further detail, please visit Cisco’s Security and Trust 
Center.  

5.3. Notice and Consent. To the extent Your use of the Cisco Technology requires it, You are responsible for providing 
notice to, and obtaining consents from, individuals regarding the collection, processing, transfer and storage of their 
data through Your use of the Cisco Technology.  

Section 6. Ownership 

Except where agreed in writing, nothing in this EULA transfers ownership in, or grants any license to, any intellectual 
property rights.  You retain any ownership of Your content and Cisco retains ownership of the Cisco Technology and Cisco 
Content. Cisco may use any feedback You provide in connection with Your use of the Cisco Technology as part of its 
business operations.    

Section 7. Indemnification 

7.1. Claims. Cisco will defend any third-party claim against You that Your valid use of Cisco Technology under Your 
Entitlement infringes a third party's patent, copyright or registered trademark (the “IP Claim”). Cisco will indemnify 
You against the final judgment entered by a court of competent jurisdiction or any settlements arising out of an IP 
Claim, provided that You: (a) promptly notify Cisco in writing of the IP Claim; (b) fully cooperate with Cisco in the 
defense of the IP Claim; and (c) grant Cisco the right to exclusively control the defense and settlement of the IP Claim, 
and any subsequent appeal. Cisco will have no obligation to reimburse You for attorney fees and costs incurred prior 
to Cisco's receipt of notification of the IP Claim. You, at Your own expense, may retain Your own legal representation. 

7.2. Additional Remedies. If an IP Claim is made and prevents Your exercise of the Usage Rights, Cisco will either procure 
for You the right to continue using the Cisco Technology or replace or modify the Cisco Technology with functionality 
that is at least equivalent. Only if Cisco determines that these alternatives are not reasonably available, Cisco may 
terminate Your Usage Rights granted under this EULA upon written notice to You and will refund You a prorated 
portion of the fee You paid for the Cisco Technology for the remainder of the unexpired Usage Term. 

7.3. Exclusions.  Cisco has no obligation with respect to any IP Claim based on: (a) compliance with any designs, 
specifications, or requirements You provide or a third party provides on Your behalf; (b) Your modification of any 
Cisco Technology or modification by a third party; (c) the amount or duration of use made of the Cisco Technology, 
revenue You earned, or services You offered; (d) combination, operation, or use of Cisco Technology with non-Cisco 
products, software or business processes; (e) Your failure to modify or replace Cisco Technology as required by Cisco; 
or (f) any Cisco Technology provided on a no charge, beta or evaluation basis. 

7.4. This Section Section 7 states Cisco’s entire obligation and Your exclusive remedy regarding any IP Claims against You.  

Section 8. Warranties and Representations 

8.1. Performance. Cisco warrants that: (a) for a period of 90 days from the Delivery Date or longer as stated in 
Documentation, or on www.cisco.com/go/warranty, the Software substantially complies with the Documentation; 
and (b) during the Usage Term, it provides the Cloud Services with commercially reasonable skill and care in 
accordance with the Documentation and Product Specific Terms. 

8.2. Malicious Code. Cisco will use commercially reasonable efforts to deliver the Cisco Technology free of Malicious 
Code. 

8.3. Qualifications. Sections 8.1 and 8.2 do not apply if the Cisco Technology or the equipment on which it is authorized 
for use: (a) has been altered, except by Cisco or its authorized representative; (b) has been subjected to abnormal 

http://www.cisco.com/go/data
http://www.cisco.com/go/data
http://www.cisco.com/go/warranty
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physical conditions, accident or negligence, or installation or use inconsistent with this EULA or Cisco’s instructions; 
(c) is acquired on a no charge, beta or evaluation basis; (d) is not a Cisco-branded product or service; or (e) has not 
been provided by an Approved Source. Upon Your prompt written notification to the Approved Source during the 
warranty period of Cisco’s breach of this Section 8, Your sole and exclusive remedy (unless otherwise required by 
applicable law) is, at Cisco’s option, either (i) repair or replacement of the applicable Cisco Technology or (ii) a refund 
of the (a) license fees paid or due for the non-conforming Software, or (b) the fees paid for the period in which the 
Cloud Service did not comply, excluding any amounts paid under a service level agreement/objective, if applicable.   

Where Cisco provides a refund of license fees paid for Software, You must return or destroy all copies of the 
applicable Software. Except as expressly stated in this Section, to the extent allowed by applicable law, Cisco 
expressly disclaims all warranties and conditions of any kind, express or implied, including without limitation any 
warranty, condition or other implied term as to merchantability, fitness for a particular purpose or non-
infringement, or that the Cisco Technology will be secure, uninterrupted or error free. If You are a consumer, You 
may have legal rights in Your country of residence that prohibit the limitations set out in this Section from applying 
to You, and, where prohibited, they will not apply.  

Section 9. Liability 

Neither party will be liable for indirect, incidental, exemplary, special or consequential damages; loss or corruption of 
data or interruption or loss of business; or loss of revenues, profits, goodwill or anticipated sales or savings. The maximum 
aggregate liability of each party under this EULA is limited to (a) for claims solely arising from Software licensed on a 
perpetual basis, the fees received by Cisco for that Software; or (b) for all other claims, the fees received by Cisco for the 
applicable Cisco Technology and attributable to the 12 month period immediately preceding the first event giving rise to 
such liability. 

These limitations of liability do not apply to liability arising from (a) Your failure to pay all amounts due; or (b) Your breach 
of Sections 2.1 (License and Right to Use), 3.1 (Cisco Technology Generally), 3.2 (Cloud Services) or 12.8 (Export). This 
limitation of liability applies whether the claims are in warranty, contract, tort (including negligence), infringement, or 
otherwise, even if either party has been advised of the possibility of such damages. Nothing in this EULA limits or excludes 
any liability that cannot be limited or excluded under applicable law. This limitation of liability is cumulative and not per 
incident.  

Section 10. Termination and Suspension 

10.1. Suspension. Cisco may immediately suspend Your Usage Rights if You breach Sections 2.1 (License and Right to 
Use), 3.1 (Cisco Technology Generally), 3.2 (Cloud Services) or 12.8 (Export).  

10.2. Termination. If a party materially breaches this EULA and does not cure that breach within 30 days after receipt of 
written notice of the breach, the non-breaching party may terminate this EULA for cause.  Cisco may immediately 
terminate this EULA if You breach Sections 2.1 (License and Right to Use), 3.1 (Cisco Technology Generally), 3.2 
(Cloud Services) or 12.8 (Export). Upon termination of the EULA, You must stop using the Cisco Technology and 
destroy any copies of Software and Confidential Information within Your control. If this EULA is terminated due to 
Cisco’s material breach, Cisco will refund You or Your Approved Source, the prorated portion of fees You have 
prepaid for the Usage Rights beyond the date of termination. Upon Cisco’s termination of this EULA for Your 
material breach, You will pay Cisco or the Approved Source any unpaid fees through to the end of the then-current 
Usage Term. If You continue to use or access any Cisco Technology after termination, Cisco or the Approved Source 
may invoice You, and You agree to pay, for such continued use. 

Section 11. Verification 

During the Usage Term and for a period of 12 months after its expiry or termination, You will take reasonable steps to 
maintain complete and accurate records of Your use of the Cisco Technology sufficient to verify compliance with this EULA 
(“Verification Records”). Upon reasonable advance notice, and no more than once per 12 month period, You will, within 
30 days from Cisco’s notice, allow Cisco and its auditors access to the Verification Records and any applicable books, 
systems (including Cisco product(s) or other equipment), and accounts during Your normal business hours. If the 
verification process discloses underpayment of fees: (a) You will pay such fees; and (b) You will also pay the reasonable 
cost of the audit if the fees owed to Cisco as a result exceed the amounts You paid for Your Usage Rights by more than 
5%.  

Section 12. General Provisions 

12.1. Survival. Sections 4, 5, 6, 8, 9, 10, 11 and 12 survive termination or expiration of this EULA. 

12.2. Third-Party Beneficiaries. This EULA does not grant any right or cause of action to any third party. 
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12.3. Assignment and Subcontracting. Except as set out below, neither party may assign or novate this EULA in whole 
or in part without the other party’s express written consent. Cisco may (a) by written notice to You, assign or novate 
this EULA in whole or in part to an Affiliate of Cisco, or otherwise as part of a sale or transfer of any part of its 
business; or (b) subcontract any performance associated with the Cisco Technology to third parties, provided that 
such subcontract does not relieve Cisco of any of its obligations under this EULA.  

12.4. U.S. Government End Users. The Software, Cloud Services and Documentation are deemed to be “commercial 
computer software” and “commercial computer software documentation” pursuant to FAR 12.212 and DFARS 
227.7202. All U.S. Government end users acquire the Software, Cloud Services and Documentation with only those 
rights set forth in this EULA. Any provisions that are inconsistent with federal procurement regulations are not 
enforceable against the U.S. Government. 

12.5. Cisco Partner Transactions. If You purchase Cisco Technology from a Cisco Partner, the terms of this EULA apply to 
Your use of that Cisco Technology and prevail over any inconsistent provisions in Your agreement with the Cisco 
Partner. 

12.6. Modifications to the EULA. Cisco may change this EULA or any of its components by updating this EULA on 
Cisco.com. Changes to the EULA apply to any Entitlements acquired or renewed after the date of modification.  

12.7. Compliance with Laws. Each party will comply with all laws and regulations applicable to their respective 
obligations under this EULA. Cisco may restrict the availability of the Cisco Technology in any particular location or 
modify or discontinue features to comply with applicable laws and regulations.   

If You use the Cisco Technology in a location with local laws requiring a designated entity to be responsible for 
collection of data about individual end users and transfer of data outside of that jurisdiction (e.g. Russia and China), 
You acknowledge that You are the entity responsible for complying with such laws. 

12.8. Export. Cisco’s Software, Cloud Services, products, technology and services (collectively the “Cisco Products”) are 
subject to U.S. and local export control and sanctions laws. You acknowledge and agree to the applicability of and 
Your compliance with those laws, and You will not receive, use, transfer, export or re-export any Cisco Products in 
a way that would cause Cisco to violate those laws. You also agree to obtain any required licenses or authorizations.  

12.9. Governing Law and Venue. This EULA, and any disputes arising from it, will be governed exclusively by the 
applicable governing law below, based on Your primary place of business and without regard to conflicts of laws 
rules or the United Nations Convention on the International Sale of Goods. The courts located in the applicable 
venue below will have exclusive jurisdiction to adjudicate any dispute arising out of or relating to the EULA or its 
formation, interpretation or enforcement. Each party hereby consents and submits to the exclusive jurisdiction of 
such courts. Regardless of the below governing law, either party may seek interim injunctive relief in any court of 
appropriate jurisdiction with respect to any alleged breach of Cisco’s intellectual property or proprietary rights.  

If You are a United States public sector agency or government institution located in the United States, the laws of 
the primary jurisdiction in which You are located will govern the EULA and any disputes arising from it.  For U.S. 
Federal Government customers, this EULA will be controlled and construed under the laws of the United States of 
America.   

12.10. Notice. Any notice delivered by Cisco to You under this EULA will be delivered via email, regular mail or postings 
on Cisco.com. Notices to Cisco should be sent to Cisco Systems, Office of General Counsel, 170 Tasman Drive, San 
Jose, CA 95134 unless this EULA, applicable Product Specific Terms or an order specifically allows other means of 
notice.  

12.11. Force Majeure. Except for payment obligations, neither party will be responsible for failure to perform its 

Your Primary Place of Business Governing Law Jurisdiction and Venue 
Any location not specified below State of California, United States of America Superior Court of California, County of Santa Clara 

and Federal Courts of the Northern District of 
California 

Australia Laws of the State of New South Wales, Australia State and Federal Courts of New South Wales 
Canada  Province of Ontario, Canada Courts of the Province of Ontario 
China  Laws of the People’s Republic of China Hong Kong International Arbitration Center 
Europe (excluding Italy), Middle East, 
Africa, Asia (excluding Japan and 
China), Oceania (excluding Australia) 

Laws of England English Courts   

Italy Laws of Italy Court of Milan 
Japan Laws of Japan Tokyo District Court of Japan 
United States, Latin America or the 
Caribbean 

State of California, United States of America Superior Court of California, County of Santa Clara 
and Federal Courts of the Northern District of 
California  

http://www.cisco.com/
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obligations due to an event or circumstances beyond its reasonable control. 

12.12. No Waiver. Failure by either party to enforce any right under this EULA will not waive that right. 

12.13. Severability. If any portion of this EULA is not enforceable, it will not affect any other terms.  

12.14. Entire agreement. This EULA is the complete agreement between the parties with respect to the subject matter of 
this EULA and supersedes all prior or contemporaneous communications, understandings or agreements (whether 
written or oral).  

12.15. Translations. Cisco may provide local language translations of this EULA in some locations.  You agree that those 
translations are provided for informational purposes only and if there is any inconsistency, the English version of 
this EULA will prevail. 

12.16. Order of Precedence. If there is any conflict between this EULA and any Product Specific Terms expressly 
referenced in this EULA, the order of precedence is: (a) such Product Specific Terms; (b) this EULA (excluding the 
Product Specific Terms and any Cisco policies); then (c) any applicable Cisco policy expressly referenced in this 
EULA.  

Section 13. Definitions 

“Affiliate” means any corporation or company that directly or indirectly controls, or is controlled by, or is under common 
control with the relevant party, where “control” means to: (a) own more than 50% of the relevant party; or (b) be able to 
direct the affairs of the relevant party through any lawful means (e.g., a contract that allows control). 

“Approved Source” means Cisco or a Cisco Partner. 

“Authorized Third Parties” means Your Users, Your Affiliates, Your third-party service providers, and each of their 
respective Users permitted to access and use the Cisco Technology on Your behalf as part of Your Entitlement. 

“Cisco” “we” “our” or “us” means Cisco Systems, Inc. or its applicable Affiliate(s). 

“Cisco Content” means any (a) content or data provided by Cisco to You as part of Your use of the Cisco Technology and 
(b) content or data that the Cisco Technology generates or derives in connection with Your use.  Cisco Content includes 
geographic and domain information, rules, signatures, threat intelligence and data feeds and Cisco’s compilation of 
suspicious URLs. 

“Cisco Partner” means a Cisco authorized reseller, distributor or systems integrator authorized by Cisco to sell Cisco 
Technology. 

“Cloud Service” means the Cisco hosted software-as-a-service offering or other Cisco cloud-enabled feature described in 
the applicable Product Specific Terms.  Cloud Service includes applicable Documentation and may also include Software. 

“Confidential Information” means non-public proprietary information of the disclosing party (“Discloser”) obtained by 
the receiving party (“Recipient”) in connection with this EULA, which is (a) conspicuously marked as confidential or, if 
verbally disclosed, is summarized in writing to the Recipient within 14 days and marked as confidential; or (b) is 
information which by its nature should reasonably be considered confidential whether disclosed in writing or verbally.  

“Delivery Date” means the date agreed in Your Entitlement, or where no date is agreed: (a) where Usage Rights in 
Software or Cloud Services are granted separately: (i) for Software, the earlier of the date Software is made available for 
download or installation, or the date that Cisco ships the tangible media containing the Software, and (ii) for Cloud 
Services, the date on which the Cloud Service is made available for Your use; or (b) where Usage Rights in Software and 
Cloud Services are granted together, the earlier of the date Software is made available for download, or the date on which 
the Cloud Service is made available for Your use. 

“Documentation” means the technical specifications and usage materials officially published by Cisco specifying the 
functionalities and capabilities of the applicable Cisco Technology. 

“Entitlement” means the specific metrics, duration, and quantity of Cisco Technology that You commit to acquire from 
an Approved Source through individual acquisitions or Your participation in a Cisco buying program. 

“Malicious Code” means code that is designed or intended to disable or impede the normal operation of, or provide 
unauthorized access to, networks, systems, Software or Cloud Services other than as intended by the Cisco Technology 
(for example, as part of some of Cisco’s security products). 

“Product Specific Terms” means additional product related terms applicable to the Cisco Technology You acquire as set 
out at www.cisco.com/go/softwareterms.  

http://www.cisco.com/go/softwareterms
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“Software” means the Cisco computer programs including Upgrades, firmware and applicable Documentation. 

“Upgrades” means all updates, upgrades, bug fixes, error corrections, enhancements and other modifications to the 
Software. 

“Usage Term” means the period commencing on the Delivery Date and continuing until expiration or termination of the 
Entitlement, during which period You have the right to use the applicable Cisco Technology. 

“User” means the individuals (including contractors or employees) permitted to access and use the Cisco Technology on 
Your behalf as part of Your Entitlement.   

“You” means the individual or legal entity purchasing the Cisco Technology.  



 

 
 

Příloha č. 4  

Cenová kalkulace a stanovení celkové ceny díla (položkový rozpočet) 

 

Označení 
zařízení  

Název zařízení  Počet (ks)  Cena celkem bez 
DPH  

Částka DPH  Cena včetně 
DPH  

CP-7821-K9  Cisco UC Phone 7821 (případně jiný 
kompatibilní)  

70  Obchodní tajemství  Obchodní 
tajemství  

Obchodní 
tajemství  

YEALINK W73P   YEALINK W73P (případně jiný kompatibilní)  137  Obchodní tajemství  Obchodní 
tajemství  

Obchodní 
tajemství  

YEALINK W73H  YEALINK W73H (případně jiný kompatibilní)  40  Obchodní tajemství  Obchodní 
tajemství  

Obchodní 
tajemství  

YEALINK RT30  YEALINK RT30 (případně jiný kompatibilní)  3  Obchodní tajemství  Obchodní 
tajemství  

Obchodní 
tajemství  

ATA191-K9  2-Port Analog Telephone Adapter  35  Obchodní tajemství  Obchodní 
tajemství  

Obchodní 
tajemství  

A-FLEX-NUPL-E  NU On-Premises Calling Enhanced  210  Obchodní tajemství  Obchodní 
tajemství  

Obchodní 
tajemství  

A-FLEX-NUPL-P  NU On-Premises Calling Professional  55  Obchodní tajemství  Obchodní 
tajemství  

Obchodní 
tajemství  

 Cena celkem   1 585 140 Kč  332 879 Kč  1 918 019 Kč  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

 

Příloha č. 5 

Požadavky na součinnost Objednatele 

Společnost ICZ a.s. poskytne součinnost s Objednavatelem při dodání HW a licencí a při podpisu předávacího 

protokolu.  

 

  



 

 
 

Příloha č. 6 

Zodpovědné osoby 

Osoby odpovědné za plnění závazků dle této Smlouvy: 

Za každou stranu může být uvedeno více osob, pokud bude vyznačena jejich kompetence. 

Zhotovitel: 

  

 Jméno:     xxxxxxxxxx  
  Pracovní zařazení:  xxxxxxxxxxx  
  tel.:      xxxxxxxxxxx  
  email:     
  

xxxxxxxxxxx  

  
 

Objednatel: 

Jméno:   xxxxxxxxxxxx  
 Pracovní zařazení: xxxxxxxxxxxx 
 tel.:   xxxxxxxxxxxxx 
 email:   xxxxxxxxxxxxx 

 
Jméno:   xxxxxxxxxxxxx 

 Pracovní zařazení: xxxxxxxxxxxxx 
 tel.:   xxxxxxxxxxxxxx 
 email:   xxxxxxxxxxxxxx 
 

 
  

 

  

mailto:milos.koubek@nempk.cz
mailto:lukas.eyberger@nempk.cz


 

 
 

Příloha č. 7 - Bezpečnostní požadavky 

Předmětné bezpečnostní požadavky vyplývají ze zákona č. 181/2014 Sb., o kybernetické bezpečnosti a o 

změně souvisejících zákonů (zákon o kybernetické bezpečnosti), ve znění pozdějších předpisů (dále jen 

„ZoKB“), vyhlášky č. 82/2018 Sb., o bezpečnostních opatřeních, kybernetických bezpečnostních 

incidentech, reaktivních opatřeních, náležitostech podání v oblasti kybernetické bezpečnosti a likvidaci dat 

(vyhláška o kybernetické bezpečnosti (dále jen „VKB“)) pro prvek kritické informační infrastruktury. 

 

1. Účel 

Tato příloha Smlouvy stanoví způsoby a úrovně realizace bezpečnostních opatření pro Zhotovitele  

a určuje vzájemný vztah odpovědnosti za zavedení a kontrolu bezpečnostních opatření mezi 

Objednatelem a Zhotovitelem. Požadavky na Zhotovitele jsou definovány dle platné právní úpravy, 

především pak dle ZoKB, VKB. 

Další požadavky na Objednatele a Zhotovitele související s ochranou osobních údajů vyplývají  

z nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických 

osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 

95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů (dále jen „GDPR“)) a souvisejících právních 

předpisů.   

2. Bezpečnost informací 

Smluvní strany se zavazují zachovat mlčenlivost o veškerých informacích, osobních údajích, datech či 

zprávách, o nichž se dozvěděly v souvislosti s přípravou či plněním této Smlouvy (dále jen „důvěrné 

informace“), a to včetně předmětu Smlouvy, vlastní spolupráce a vnitřních záležitostí smluvních stran. 

Důvěrné informace ve smyslu této Smlouvy nepředstavují utajované informace klasifikované stupněm 

„důvěrné“ ve smyslu zákona č. 412/2005 Sb., o ochraně utajovaných informací  

a o bezpečnostní způsobilosti, ve znění pozdějších předpisů.  

Smluvní strany se zavazují, že nezpřístupní třetí osobě důvěrné informace bez výslovného souhlasu 

druhé smluvní strany, podniknou všechny kroky nezbytné k zabezpečení důvěrných informací  

a zajistí, aby se všechny osoby oprávněné zpracovávat důvěrné informace zavázaly k mlčenlivosti nebo 

aby se na ně vztahovala zákonná povinnost mlčenlivosti. Závazek mlčenlivosti a ochrany důvěrných 

informací zůstává v platnosti i po ukončení této Smlouvy.  

Povinnost mlčenlivosti dle této přílohy Smlouvy se nevztahuje na informace: 

a) které jsou nebo se stanou všeobecně a veřejně přístupnými jinak, než porušením této Smlouvy 

ze strany Zhotovitele; 

b) které jsou Zhotoviteli známy a které měl Zhotovitel prokazatelně volně k dispozici ještě před 

přijetím těchto informací od Objednatele; 

c) které budou následně Zhotoviteli sděleny bez závazku mlčenlivosti třetí stranou, jež rovněž není 

ve vztahu k nim nijak vázána; 

d) jejich sdělení se vyžaduje ze zákona.  

 

 

 



 

 
 

Zhotovitel se při poskytování plnění pro Objednatele zavazuje plnit následující povinnosti: 

a) jmenovat nejpozději následující pracovní den po uzavření Smlouvy zodpovědnou kontaktní 

osobu pro potřeby zajištění plnění bezpečnostních požadavků vyplývajících ze Smlouvy a této 

přílohy a související komunikace mezi smluvními stranami (dále také jen „Kontaktní osoba pro 

bezpečnost na straně Zhotovitele“); 

b) zajistit, aby Kontaktní osoba pro bezpečnost na straně Zhotovitele nejpozději do 30 dnů od 

uzavření Smlouvy potvrdila písemně Objednateli, že všechny osoby podílející se na poskytování 

plnění této Smlouvy za stranu Zhotovitele a/nebo jeho poddodavatelé byli prokazatelně 

seznámeni s těmito Bezpečnostními požadavky; 

c) rozvíjet bezpečnostní povědomí svých zaměstnanců a příp. dalších osob, které se podílejí na 

plnění Smlouvy a průběžně je seznamovat s prováděnými nebo plánovanými změnami. 

Zaměstnanci a další osoby na straně Zhotovitele podílející se na plnění Smlouvy musí být 

prokazatelně seznámeni s platnými předpisy a bezpečnostními požadavky Objednatele, a to 

ještě před zahájením jakékoli činnosti ze strany těchto osob pro Objednatele v souvislosti 

s plněním této Smlouvy; 

d) přidělovat svým jednotlivým pracovníkům oprávnění k výkonu činností a přísně při tom 

dodržovat bezpečnostní zásadu tzv. „potřeba vědět“ (need-to-know principle), tedy zejména 

dbát o to, aby byla minimalizována rizika nežádoucího přístupu k aktivům Objednatele; 

e) průběžně dokumentovat, kontrolovat a vyhodnocovat oprávněnost přístupu, jak fyzického, tak i 

logického, u všech osob na straně Zhotovitele, které přistupují k předmětu plnění dle této 

Smlouvy;  

f) průběžně detekovat bezpečnostní zranitelnosti a konfigurační nesoulady předmětu plnění 

Smlouvy a o zjištěných skutečnostech bez zbytečného odkladu informovat Objednatele. 

Detekované bezpečnostní zranitelnosti musí být vyhodnoceny s ohledem na související riziko  

a musí podle povahy předmětu plnění dojít k nápravným opatřením ze strany Zhotovitele. 

Nápravná opatření musí být schválena Objednatelem. 

3. Oprávnění užívat data 

Zhotovitel je při poskytování plnění pro Objednatele oprávněn užívat data předaná Zhotoviteli 

Objednatelem za účelem plnění předmětu Smlouvy, avšak vždy pouze v rozsahu nezbytném ke splnění 

předmětu Smlouvy. 

Zhotovitel se při poskytování plnění pro Objednatele zavazuje nakládat s daty (včetně osobních údajů) 

pouze v souladu se Smlouvou a příslušnými právními předpisy.   

4. Autorství 

Zhotovitel se při poskytování plnění pro Objednatele zavazuje zajistit, aby při plnění Smlouvy dodržel 

podmínky stanovené zákonem č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech souvisejících s právem 

autorským a o změně některých zákonů (autorský zákon), ve znění pozdějších předpisů. Podrobnosti 

k problematice práv duševního vlastnictví jsou uvedeny v této smlouvě. 

5. Kontrola a audit souladu s požadavky bezpečnosti 

Zhotovitel je srozuměn s pravidelným prováděním hodnocení rizik, kontrolou a auditem zavedených 

bezpečnostních opatření ze strany Objednatele. Počet a frekvence kontrol ani auditů nejsou nijak 

omezeny.  

 



 

 
 

6. Řetězení a řízení dodavatelů 

Zhotovitel se při poskytování plnění pro Objednatele zavazuje plnit následující povinnosti: 

a) Zhotovitel nezapojí do poskytování plnění dle této Smlouvy (vč. zpracování osobních údajů na 

základě této Smlouvy) žádného dalšího poddodavatele (v případě osobních údajů 

zpracovatele) bez předchozího povolení Objednatele; 

b) Zhotovitel se zavazuje, že se bude řídit požadavky Objednatele na řízení bezpečnosti 

informací a poskytne Objednateli veškerou nezbytnou součinnost v otázkách řízení 

bezpečnosti informací a pokud využívá při poskytování plnění poddodavatele, zajistí, že bude 

Objednateli poskytnuta veškerá nezbytná součinnost v otázkách řízení bezpečnosti informací 

také od těchto poddodavatelů; 

c) pokud Zhotovitel využívá při poskytování plnění poddodavatele, zavazuje se, že budou 

dodržovat bezpečnostní požadavky vč. požadavků na ochranu osobních údajů vyplývající  

z této Smlouvy; 

d) Zhotovitel odpovídá za to, že jeho poddodavatelé nebudou jednat v rozporu 

s bezpečnostními požadavky vyplývajícími z této Smlouvy; v případě, že dojde k nedodržení 

těchto požadavků ze strany poddodavatele Zhotovitele, považuje se každé takové nedodržení 

požadavků za porušení povinnosti Zhotovitele dle této Smlouvy. 

7. Řízení změn 

Zhotovitel se zavazuje poskytnout Objednateli veškerou nezbytnou součinnost ke splnění povinností 

Objednatele vyplývajících z ustanovení § 11 Vyhlášky o KB. 

8. Zvládání bezpečnostních incidentů 

Zhotovitel se při poskytování plnění pro Objednatele zavazuje, že:  

a) o všech nově zjištěných kybernetických bezpečnostních incidentech souvisejících s předmětem 

plnění smlouvy; 

b) zhotovitel se během poskytování plnění pro Objednatele zavazuje dostatečně zabezpečit 

veškerý přenos dat a informací z pohledu bezpečnostních požadavků na jejich důvěrnost, 

integritu  

a dostupnost. 

9. Informační povinnost a povinnosti při výměně informací  

Zhotovitel se během poskytování plnění pro Objednatele zavazuje Objednatele informovat o: 

a) významné změně ovládání Zhotovitele nebo jeho poddodavatele podle zákona č. 90 /2012 Sb., 

o obchodních korporacích, a to nejpozději do 3 dnů od uskutečnění této změny;  

b) změně vlastnictví zásadních aktiv, využívaných Zhotovitelem k plnění Smlouvy, a změně 

oprávnění nakládat s těmito aktivy, a to nejpozději do tří pracovních dnů po uskutečnění této 

změny.  

10. Povinnosti při ukončení Smlouvy 

Nebude-li Zhotovitel s Objednatelem nadále spolupracovat a plnit své závazky v dle sjednané smlouvy, 

resp. dojde k ukončení smluvního vztahu, zavazuje se Zhotovitel i nadále k dodržování veškerých 

bezpečnostních požadavků vyžadovaných Objednatelem, touto Smlouvou či právními předpisy, a dále k: 

• poskytnutí informací k zajištění kontinuity služeb zajišťovaných prostředky, které byly 

předmětem plnění smlouvy, 



 

 
 

• vrácení důvěrné dokumentace (pokud byla předána), 

• provést likvidaci a smazání dat, které vlastní Zhotovitel z důvodu plnění smluvních závazků, vč. 

předání prohlášení o smazání Objednateli 

předat informace pro umožnění provedení migrace dat zpracovávaných na prostředcích dodaných či 

zajišťovaných dle smlouvy na jiné systémy. 

11. Specifikace podmínek pro řízení kontinuity činností a zálohování a obnovu dat 

Zhotovitel se zavazuje dodržovat požadavky Objednatele na řízení kontinuity činností.  

Zhotovitel vypracuje návrh plánu kontinuity činností sjednaných s objednatelem k zajištění služeb 

poskytovaných v rámci předmětu smlouvy. Zhotovitel se zavazuje poskytnout součinnost při návrhu 

metodik pro zálohování a obnovu dat. 

12. Bezpečnost lidských zdrojů 

Zhotovitel připraví poučení a zajistí poučení všech na dodávce participujících stran o bezpečnostních 

pravidlech, jež se musí v průběhu dodávky dodržovat a zajistí jejich dodržování nasazením kontrolních a 

vynucovacích mechanismů. Rozsah poučení podléhá schválení Objednatele.  

13. Požadavky na systémovou a provozní bezpečnostní dokumentaci 

Nedílnou součástí poskytovaného plnění je zdokumentování všech bezpečnostních nastavení, funkcí a 

mechanismů formou zpracování bezpečnostní dokumentace a dále také zpracování provozní 

dokumentace v souladu s touto Smlouvou.    

14. Fyzická ochrana a bezpečnost prostředí 

a) Zhotovitel se zavazuje dodržovat režimová bezpečnostní opatření využívaných prostor, zejména pak 

v oblasti fyzické ochrany, kde jsou umístěny komponenty technologických a komunikačních 

systémů, anebo datové nosiče; 

b) Zhotovitel se zavazuje, že v místech plnění předmětu smlouvy neponechá volně dostupná 

instalační, záložní nebo archivní média ani dokumentaci k předmětu plnění dle této Smlouvy. 

15. Požadavky na Řízení přístupu 

a) Zhotovitel bere na vědomí, že přístup k datům, informacím či zařízením souvisejícím s předmětem 

Smlouvy je možné povolit pouze fyzické identitě zaměstnance Zhotovitele / poddodavatele 

Zhotovitele, a to na základě požadavku Zhotovitele na přístup schváleného objednatelem; 

b) Zhotovitel bere na vědomí, že přidělení oprávnění zaměstnanci Zhotovitele musí být řízeno zásadou 

tzv. „potřeba vědět (need-to-know principle) a není nárokové; 

c) Zhotovitel se zavazuje, že udělený přístup nesmí být sdílen více zaměstnanci Zhotovitele nebo 

poddodavatele Zhotovitele; 

d) Zhotovitel se zavazuje, že nebude instalovat a používat žádné nástroje, které nebyly odsouhlaseny 

Objednatelem a jejichž užívání by mohlo ohrozit kybernetickou bezpečnost.  

e) Zhotovitel se zavazuje, že nebude vyvíjet, kompilovat a šířit v jakékoliv části technologického nebo 

komunikačního systému programový kód, který má za cíl nelegální ovládnutí, narušení, nebo 

diskreditaci technologického nebo komunikačního systému nebo nelegální získání dat a informací; 

f) Zhotovitel se zavazuje zajistit, aby osoby podílející se na poskytování plnění Objednateli, kteří 

přistupují do interní sítě a/nebo technologického nebo komunikačního systému chránili 

autentizační prostředky a údaje k systémům Objednatele. Zhotovitel bere na vědomí, že v případě 



 

 
 

neúspěšných pokusů o autentizaci může být příslušný účet zablokován a řešen jako bezpečnostní 

incident a mohou být uplatněny příslušné postupy zvládání bezpečnostního incidentu; 

g) Zhotovitel bere na vědomí, že postup zvládání bezpečnostního incidentu či skutečnost vzniklá 

v důsledku porušení Bezpečnostních požadavků nebude posuzována jako okolnost vylučující 

odpovědnost Zhotovitele za prodlení s řádným a včasným plněním předmětu Smlouvy a nebude 

důvodem k jakékoli náhradě případné újmy Zhotoviteli či jiné osobě ze strany Objednatele. Ostatní 

ustanovení ohledně odpovědnosti Zhotovitele za prodlení obsažená v Smlouvě nejsou tímto 

ustanovením dotčena.  

16. Monitorování činností 

Zhotovitel bere na vědomí, že veškerá aktivita Zhotovitele a jeho plnění realizované v rámci plnění 

předmětu Smlouvy nebo s ním úzce související budou Objednatelem průběžně a pravidelně 

monitorovány a vyhodnocovány s ohledem na obsah Smlouvy a interních dokumentů Objednatele. 

17. Předání a převzetí plnění 

Zhotovitel se zavazuje dodržovat bezpečnostní požadavky i při předání a převzetí plnění dle této 

Smlouvy. 

Objednatel je oprávněn z důvodu nedodržení bezpečnostních požadavků včetně požadavku na předání 

bezpečnostní dokumentace dle této Smlouvy odmítnout převzetí (části) plnění Smlouvy. 

18. Likvidace dat 

Zhotovitel se zavazuje plnit požadavky Objednatele v oblasti likvidace dat (ať už dat na papírových 

médiích, dat zpracovávaných elektronicky nebo prostřednictvím jakýchkoli dalších nosičů dat). 
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